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Wyprodukowano w P.R.C.

Il UWAGA !I!

| Przed przystapieniem montaZu panelu uwaznie przeczytaj ponizsza
instrukcjg oraz zachowaj jg do uzytku w przysztosci!

« Montazu panelu powinien dokonywac tylko wykwalifikowany specjalista.
« Przed przystapieniem do montazu wytacz zasilanie.

« Zaleca sig uzytkowanie panelu maksymalnie 12h dziennie.

Uzytkowanie panelu powyzej 12h moze spowodowac skracenie zywotnosci
i utrate gwarancji.

» Trzymaj z dala od dzieci!

« Chron przed ogniem i wysokimi temperaturami - ryzyko eksplozji!

+ Nie demontuj i nie modyfikuj produktu na wtasng reke!

» Trzymaj z dala od wody i niekorzystnych warunkdw (opary, zapylenie itp.).

« Nie patrz bezposrednio w Zrodto Swiattal

« Nie uzywaj produktu w przypadku jego uszkodzenia!

« W przypadku uszkodzenia przewodu nalezy zniszczy¢ oprawe!

« Informacje zawarte w niniejszej instrukcji mogg ulec zmianie bez
wezesniejszego uprzedzenia.

« Zastrzegamy sobie prawo do zmian w konstrukeji produktu.

« Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wady/szkody wynikte z
niestosowania sig do zalecen niniejszej instrukeji.

KONSERWACJA

« Przed konserwacjg panelu odtacz zasilanie.

« Przed przystapieniem do konserwacji upewnij sig, ze temperatura
panelu pozwoli na jej wykonanie - produkt moze ulec nagrzaniu.

« Nie zakrywaj panelu.

« Nie ograniczaj doptywu powietrza.

+ Do czyszczenia uzywaj tylko suchych i migkkich materiatdw, nie stosuj
srodkow chemicznych.

+ Nie ma mozliwosci wymiany zrodta wiatta w oprawie. W przypadku

zuycia 7rodta Swiatta nalezy wymienic cata oprawe.
+ Aby dostac sig do zrddta $wiatta odkreg¢ Srubki z tytu panelu.

EC20120

Barwa swiatta
Strumien Swietlny
Efektywnos¢ Swietlna
Strumien Swietlny
Kat swiecenia

Napigcie wejsciowe

Klasa szczelnosci
Kolor ramki

Materiat

Wymiary

INSTALACJA

A) Wytacz zasilanie i przygotuj otwor w suficie.
B) Potacz przewdd zasilacza z przewodem panelu.

C) Umies¢ zasilacz na tyle panelu i podtgez go do
instalacji elektrycznej.

D) Umiesc panel w przygotowanym otworze.

£) Wtacz zasilanie i przetestuj panel.

\ _//

F) Prawidfowy sposéb montazu panelu na linkach

\

Ten produkt nalezy zutylizowac w sposb odpowiedzialny po zakoriczeniu jego
eksploatacji. Proszg oddac do recyklingu w odpowiednie migjsce. Skontaktuj sig
7 lokalnymi wtadzami lub sprzedawcg, aby uzyskac informacje dotyczace recyklingu.

EC20121

24W
4000K

19[I]Im
120°
220-240V A-C (zasilacz)
>8-U
IP-20
l Czarny

Aluminium
600 x 300 x 38mm

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska

www.ecolight.pl



USER MANUAL NF ;
SURFACE LED PANEL eC @l ight

ECZO]ZO, EG20121 lights & more
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220-240V R . 1. Rated voltage, frequency 8. Replace faulty cover
O ‘ ® Ra G E Q Do 2. Beam angle 9. Non-dimmable
50Hz | | 120° | | 200000 | | 280 0.5m 2 Eiftlatimed d }?.SN/UFF oycles
- . Color rendering index . Power factor
A M | \ 5 g IEAin. d&stance frorln illuminated object % rF?wer up delay
~ - é . For indoor use only .IP rating
% .,S,o);; PF ,\ S~ I:' 1. Do not use as a grow light 14. Appliance class
xisooo | | 20.9 =<5 | IP20

Il WARNING !

I Read this manual before installation and keep it for future use.

« Panel installation should only be performed by qualified electrician.

« Turn off the power before installation.

« Suitable for maximum 12 hours of daily use. Using the product for over
12 hours may shorten lifespan of the panel and void your warranty.

« Keep away from children!

« Keep away from fire and high temperatures - explosion hazard!

« Do NOT disassemble the panel and do not modify it by yourself!

« Keep away from water and hazardous environment (vapor, dustiness etc,)
« Do NOT look directly into the light source!

« Do NOT use the product in case of damage!

« In case of damaging the cable, the luminaire must be destroyed.

« Information included in this document may undergo changes without
prior warning.

« We reserve the right to apply changes in the construction of the
product.

« We take no responsibility for faults/damages resulting from
non-compliance with provided instructions.

INSTALLATION B

A) Turn off the power and prepare the hole in the
ceiling.

B) Connect the panel with power supply.

C) Place the power supply on the back of the panel
and connect it to grid.

D) Place the panel in prepared hole.

E) Turn on the power and test the panell.

F) How to correctly suspend the panel

MAINTENANCE
S 7 iﬁl

= Turn off the power before proceeding with maintenance. ﬁ

- Before proceeding with maintenance, make sure the temperature of

the panel is low enough to perform it.

+ Do NOT cover the panel.

* Do NOT restrict the airflow.

« Use only dry and soft cloths, do NOT use chemicals to clean the product.

« The light source of the panel is non-repleceable. If the light source

reaches it’s lifetime, the whole luminaire should be replaced. This product shp}llld be Qisposed of rgponsibly at the and pf its life. f’lease E U K

- To get to the light source, unscrew the screws on the back of the panel. recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for c € C n
|

recycling advice. (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive).

EC20120 EC20121

24W
4000K

Power
Light temperature

Luminonus flux

Luminous efficacy

Luminous flux 1900Im

120°
220-240V AC-(power supply)
>§0
IP-20
]
Aluminum
600 x 303 x 38mm

Beam angle
Rated voltage
CR
IP rating

Frame color

Material

Made in P.R.C ECO LIGHT Sp. z o.0. Dzialkowa 2a, 62-872 Borek, Poland www.ecolight.pl



[DE] BETRIEBSANLEITUNG FUR OBERFLACHENMONTIERBARES
LED-PANEL

PIKTOGRAMMIE: 1. Nennspannung, Frequenz; 2. Abstrahlwinkel; 3.
Lebensdauer; 4. Farbwiedergabeindex; 5. Minimale Entfernung vom
beleuchteten Objekt.; 6. Nur fiir den Innenbereich; 7. Nicht geeignet
als Pflanzenlampe; 8. Defekte Leuchte ersetzen; 9. Nicht dimmbar; 10.
Anzahl der EIN/AUS-Zyklen; 11. Leistungsfaktor; 12. Verzégerung nach
dem Einschalten; 13. IP-Klasse; 14. Uberspannungsschutzklassd!!
WARNUNG !!!

! Lesen Sie die folgende Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der
Montage des Panels beginnen, und bewahren Sie diese fiir zukiinftige
Verwendung auf!

* Die Montage des Panels sollte nur von einem qualifizierten Fachmann
durchgefiihrt werden.

 Schalten Sie vor der Montage die Stromversorgung ab.

* Es wird empfohlen, das Panel maximal 12 Stunden am Tag zu
verwenden. Eine Nutzung des Panels von mehr als 12 Stunden kann die
Lebensdauer verkiirzen und die Garantie ungiiltig machen.

* Von Kindern fernhalten!

* Vor Feuer und hohen Temperaturen schitzen - Explosionsgefahr!

* Demontieren oder dndern Sie das Produkt nicht selbst!

* Vor Wasser und ungunstigen Bedingungen (Dampfe, Staub usw.)
fernhalten.

* Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle!

* Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist!

* Bei Beschadigung des Kabels muss die Leuchte zerstort werden!

* Die in dieser Anleitung enthaltenen Informationen konnen ohne
vorherige Ankiindigung geéndert werden.

* Wir behalten uns das Recht vor, Anderungen am Produktdesign
vorzunehmen.

* Wir tibernehmen keine Verantwortung fiir Mangel/Schiden, die aus
der Nichteinhaltung der Empfehlungen dieser Anleitung resultieren.
WARTUNG:

 Schalten Sie vor der Wartung des Panels die Stromversorgung ab.

« Stellen Sie vor Beginn der Wartung sicher, dass die Temperatur des
Panels die Wartung zulasst - das Produkt kann heil werden.

* Decken Sie das Panel nicht ab.

* Beschranken Sie nicht die Luftzufuhr.

* Verwenden Sie nur trockene und weiche Materialien zum Reinigen;
keine chemischen Mittel verwenden.

* Die Lichtquelle in der Leuchte kann nicht ersetzt werden. Bei Erschép-
fung der Lichtquelle muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.

* Um Zugang zur Lichtquelle zu erhalten, schrauben Sie die Schrauben
auf der Riickseite des Panels ab.

INSTALLATION:

A) Schalten Sie die Stromversorgung aus und bereiten Sie das Loch in
der Decke vor.

B) SchlieRBen Sie das Netzteilkabel an das Panelkabel an.

C) Platzieren Sie das Netzteil an der Riickseite des Panels und schlieBen
Sie es an die Elektroinstallation an.

D) Setzen Sie das Panel in das vorbereitete Loch ein.

E) Schalten Sie die Stromversorgung ein und testen Sie das Panel.

F) Korrekte Montageart des Panels an Kabeln.

SPEZIFIKATIONEN:

LICHTQUELLE: Leistung: 50W; Lichtfarbe: 4000K; Lichtstrom: 6720Im;
Lichtausbeute: 134Im/W;

PANEL: Lichtstrom: 4500lm; Abstrahlwinkel: 120°; Eingangsspannung:
220-240V AC (Netzteil); CRI: >80; Schutzklasse: IP20; Rahmenfarbe:
EC20043 - WeiB, EC20044 - Schwarz; Material: Aluminium; Abmessun
gen: 1200x300x38mm.

[FR] MANUEL D’INSTRUCTION POUR PANNEAU LED EN MONTAGE
EN SURFACE

PICTOGRAMMES: 1. Tension nominale, fréquence; 2. Angle de fais
ceau; 3. Durée de vie; 4. Indice de rendu des couleurs; 5. Distance min-
imale de 'objet éclairé.; 6. Pour usage intérieur; 7. Non adapté comme
lampe pour plantes; 8. Remplacer le luminaire endommagé; 9. Non

dimmable; 10. Nombre de cycles ON/OFF; 11. Facteur de puissance; 12.

Délai apres démarrage; 13. Classe IP; 14. Classe de protection contre
les surtensions.

11! AVERTISSEMENT !!!

! Avant de commencer l'installation du panneau, lisez attentivement les
instructions ci-dessous et conservez-les pour une utilisation future !
* L'installation du panneau doit étre effectuée uniquement par un
spécialiste qualifié.

* Avant de commencer l'installation, débranchez I'alimentation.

o |l est recommandé d’utiliser le panneau pendant un maximum de 12
heures par jour. Une utilisation du panneau pendant plus de 12 heures
peut raccourcir sa durée de vie et annuler la garantie.

* Gardez hors de portée des enfants !

* Protéger du feu et des températures élevées - risque d’explosion !

* Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit par vous-méme !

* Gardez a I'écart de I'eau et des conditions défavorables (vapeurs,
poussiére, etc.).

* Ne regardez pas directement la source lumineuse !

* N'utilisez pas le produit s'il est endommagé !

* En cas de dommage au céble, le luminaire doit étre détruit !

* Les informations contenues dans ce manuel peuvent changer sans
préavis.

* Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications a la
conception du produit.

* Nous ne sommes pas responsables des défauts/dommages résultant
de la non-conformité aux recommandations de ce manuel.
ENTRETIEN :

* Avant d’entretenir le panneau, débranchez I'alimentation.

* Avant de commencer I'entretien, assurez-vous que la température du
panneau permet de le faire - le produit peut devenir chaud.

* Ne couvrez pas le panneau.

* Ne restreignez pas I'apport d’air.

 Utilisez uniquement des matériaux secs et doux pour le nettoyage;
n’utilisez pas d’agents chimiques.

* |l n’est pas possible de remplacer la source lumineuse dans le

Retraso después del arranque; 13. Clase IP; 14. Clase de proteccion
contra sobretensiones.

11 ADVERTENCIA !!!

! Antes de comenzar la instalacion del panel, lea cuidadosamente las
siguientes instrucciones y conéctelas para su uso futuro!

e La instalacién del panel debe ser realizada nicamente por un
especialista calificado.

¢ Antes de comenzar la instalacion, desconecte la alimentacion.

 Se recomienda utilizar el panel durante un maximo de 12 horas al
dia. El uso del panel por mas de 12 horas puede acortar su vida atil y
anular la garantia.

* iMantenga alejado de los nifios!

 Protéjase del fuego y las altas temperaturas: jriesgo de explosion!

* iNo desmonte ni modifique el producto por su cuenta!

¢ Mantenga alejado del agua y de condiciones adversas (vapor, polvo,
etc.).

* iNo mire directamente a la fuente de luz!

* iNo use el producto si esta dafiado!

o Si el cable estd dafiado, jel accesorio debe ser destruido!

¢ La informacién contenida en este manual puede cambiar sin previo
aviso.

* Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el disefio del
producto.

¢ No somos responsables de los defectos/dafios resultantes del incum-
plimiento de las recomendaciones de este manual.
MANTENIMIENTO:

¢ Antes de mantener el panel, desconecte la alimentacion.

¢ Antes de comenzar el mantenimiento, asegurese de que la temper-
atura del panel lo permita: el producto puede calentarse.

¢ No cubra el panel.

 No restrinja el flujo de aire.

¢ Use solo materiales secos y suaves para la limpieza; no use agentes
quimicos.

¢ No se puede reemplazar la fuente de luz en el accesorio. Si la fuente
de luz se agota, se debe reemplazar todo el accesorio.

e Para acceder a la fuente de luz, desenrosque los tornillos en la parte
posterior del panel.

INSTALACION:

A) Apague la alimentacién y prepare el agujero en el techo.

B) Conecte el cable de alimentacion al cable del panel.

C) Coloque la fuente de alimentacion en la parte posterior del panel y
conéctela a la instalacion eléctrica.

D) Coloque el panel en el agujero preparado.

E) Encienda la alimentacion y pruebe el panel.

F) Método de instalacion correcta del panel en los cables.
ESPECIFICACIONES:

FUENTE DE LUZ: Potencia: 50W; Color de luz: 4000K; Flujo luminoso:
6720Im; Eficiencia luminosa: 134Im/W;

PANEL: Flujo luminoso: 4500Im; Angulo de haz: 120°; Tensién de
entrada: 220-240V AC (fuente de alimentacién); CRI: >80; Clase de
proteccion: IP20; Color del marco: EC20043 - Blanco, EC20044 - Negro;
Material: Aluminio; Dimensiones: 1200x300x38mm.

[|T] MANUALE DI ISTRUZIONI PER PANNELLO LED DA INSTALLAZIONE
A SUPERFICIE

PICTOGRAMMI: 1. Tensione nominale, frequenza; 2. Angolo del fascio;
3. Durata; 4. Indice di resa cromatica; 5. Distanza minima dall’oggetto
illuminato.; 6. Solo per uso interno; 7. Non adatto come lampada per
piante; 8. Sostituire il dispositivo danneggiato; 9. Non dimmerabile;
10. Numero di cicli ON/OFF; 11. Fattore di potenza; 12. Ritardo dopo
I"accensione; 13. Classe IP; 14. Classe di protezione da sovratensioni.
Il AVVERTENZA !!!

! Prima di iniziare I'installazione del pannello, leggere attentamente le
seguenti istruzioni e conservarle per un uso futuro!

e l'installazione del pannello deve essere eseguita solo da un profes-
sionista qualificato.

* Prima di iniziare I'installazione, scollegare I'alimentazione.

« Si consiglia di utilizzare il pannello per un massimo di 12 ore al giorno.
Utilizzare il pannello per pili di 12 ore potrebbe ridurne la durata e
annullare la garanzia.

* Tenere lontano dai bambini!

* Proteggere da fuoco e alte temperature - rischio di esplosione!

* Non smontare o modificare il prodotto da soli!

e Tenere lontano da acqua e condizioni sfavorevoli (fumi, polvere, ecc.).
¢ Non guardare direttamente la fonte luminosa!

* Non utilizzare il prodotto se danneggiato!

* Se il cavo e danneggiato, il dispositivo deve essere distrutto!

¢ Le informazioni contenute in questo manuale possono cambiare
senza preavviso.

e Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al design del prodotto.
* Non ci assumiamo responsabilita per difetti/danni derivanti dal non
rispetto delle raccomandazioni in questo manuale.

MANUTENZIONE:

¢ Prima di mantenere il pannello, scollegare I'alimentazione.

* Prima di iniziare la manutenzione, assicurarsi che la temperatura del
pannello consenta di farlo: il prodotto potrebbe diventare caldo.

* Non coprire il pannello.

 Non limitare il flusso d’aria.

e Utilizzare solo materiali asciutti e morbidi per la pulizia; non utilizzare
agenti chimici.

e La fonte luminosa nell’apparecchio non puo essere sostituita. Se la
fonte luminosa é esaurita, I'intero apparecchio deve essere sostituito.
e Per accedere alla fonte luminosa, svitare le viti sul retro del pannello.
INSTALLAZIONE:

A) Spegnere I'alimentazione e preparare il foro nel soffitto.

B) Collegare il cavo di alimentazione al cavo del pannello.

C) Posizionare I'alimentatore sul retro del pannello e collegarlo all'im-
pianto elettrico.

D) Inserire il pannello nel foro preparato.

E) Accendere I'alimentazione e testare il pannello.

F) Metodo di installazione corretto del pannello sui cavi.

SPECIFICHE:

luminaire. Si la source lumineuse est usée, I'ensemble du luminaire doit FONTE DI LUCE: Potenza: 50W; Colore della luce: 4000K; Flusso lumino

étre remplacé.

* Pour accéder a la source lumineuse, dévissez les vis a I'arriere du
panneau.

INSTALLATION :

A) Coupez I'alimentation et préparez le trou dans le plafond.

B) Connectez le cable de I'alimentation au cdble du panneau.

C) Placez I'alimentation a 'arriére du panneau et connectez-la a
I'installation électrique.

D) Placez le panneau dans le trou préparé.

E) Rallumez I'alimentation et testez le panneau.

F) Méthode correcte d’installation du panneau sur des cébles.
SPECIFICATIONS :

SOURCE LUMINEUSE : Puissance : 50W; Couleur de la lumiére : 4000K;
Flux lumineux : 6720Im; Efficacité lumineuse : 134Im/W;

PANNEAU : Flux lumineux : 4500Im; Angle de faisceau : 120°; Tension
d’entrée : 220-240V AC (alimentation); CRI : >80; Classe de protection
: IP20; Couleur du cadre : EC20043 - Blanc, EC20044 - Noir; Matériau :
Aluminium; Dimensions : 1200x300x38mm.

[ES] MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA PANEL LED DE SUPERFICIE
PICTOGRAMAS: 1. Tensién nominal, frecuencia; 2. Angulo de haz;

3. Vida util; 4. Indice de reproduccién de color; 5. Distancia minima
del objeto iluminado.; 6. Solo para uso en interiores; 7. No adecuado
como lampara para plantas; 8. Reemplace el accesorio dafiado; 9. No
regulable; 10. Nimero de ciclos ON/OFF; 11. Factor de potencia; 12.

s0: 6720Im; Efficienza luminosa: 134lm/W;

PANELLO: Flusso luminoso: 4500lm; Angolo di fascio: 120°; Tensione di
ingresso: 220-240V AC (alimentatore); CRI: >80; Classe di protezione:
IP20; Colore del telaio: EC20043 - Bianco, EC20044 - Nero; Materiale:
Alluminio; Dimensioni: 1200x300x38mm.

[DK] BRUGERMANUAL TIL OVERFLADEMONTERET LED PANEL
PICTOGRAMMER: 1. Nominel spaending, frekvens; 2. Stralevinkel; 3.
Levetid; 4. Farvegengivelsesindeks; 5. Minimum afstand fra den belyste
genstand.; 6. Kun til indendgrs brug; 7. Ikke egnet som plante lampe;
8. Udskift beskadiget armatur; 9. Ikke deempbar; 10. Antal ON/OFF
cykler; 11. Effektfaktor; 12. Forsinkelse efter opstart; 13. IP klasse; 14.
Overspaendingsbeskyttelsesklasse.

111 ADVARSEL !!!

I Lees venligst de fglgende instruktioner grundigt, fgr du starter installa-
tionen af panelet, og gem dem til fremtidig brug!

¢ Panelinstallationen skal kun udfgres af en kvalificeret specialist.
 Afbryd strammen, fgr du pabegynder installationen.

 Det anbefales at bruge panelet i hgjst 12 timer om dagen. Hvis
panelet bruges i mere end 12 timer, kan det forkorte dets levetid og
annullere garantien.

* Hold det vaek fra bprn!

 Beskyt mod brand og hgje temperaturer - eksplosion risiko!

o Adskil eller modificer ikke produktet selv!

¢ Hold det vaek fra vand og ugunstige forhold (dampe, stgv osv.).

« Kig ikke direkte ind i lyskilden!

* Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget!

* Hvis ledningen er beskadiget, skal armaturet destrueres!

* Oplysningerne i denne manual kan andre sig uden forudgéende
varsel.

Vi forbeholder os ret til at foretage sendringer i produktdesignet.

* Vi patager os ikke ansvar for fejl/skader, der skyldes manglende
overholdelse af anbefalingerne i denne manual.

VEDLIGEHOLDELSE:

* Afbryd strgmmen, fgr du vedligeholder panelet.

* Sgrg for, at panelets temperatur tillader det, fgr du starter vedlige-
holdelsen - produktet kan blive varmt.

* Dk ikke panelet.

* Begraens ikke luftstrgmmen.

* Brug kun tgrre og blgde materialer til renggring; brug ikke kemiske
midler.

o Lyskilden i armaturet kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er udtgmt, skal
hele armaturet udskiftes.

 For at fa adgang til lyskilden skal du skrue skruerne pa bagsiden af
panelet af.

INSTALLATION:

A) Sluk for strgmmen og forbered hullet i loftet.

B) Tilslut strgmforsyningskablet til panelets kabel.

C) Placer strgmforsyningen bag panelet og tilslut det til det elektriske
installation.

D) Placer panelet i det forberedte hul.

E) Taend for strgmmen og test panelet.

F) Korrekt installationsmetode af panelet pa kabler.
SPECIFIKATIONER:

LYSKILDE: Effekt: 50W; Lysfarve: 4000K; Lumenudbytte: 6720Im; Lumen
effektivitet: 134Im/W;

PANEL: Lumenudbytte: 4500Im; Stralevinkel: 120°; Indgangsspaending:
220-240V AC (stremforsyning); CRI: >80; Beskyttelsesklasse: IP20;
Rammefarve: EC20043 - Hvid, EC20044 - Sort; Materiale: Aluminium;
Dimensioner: 1200x300x38mm.

[NL] HANDLEIDING VOOR OPBOUW LED PANNEEL
PICTOGRAMMEN: 1. Nominale spanning, frequentie; 2. Stralingshoek;
3. Levensduur; 4. Kleurweergave-index; 5. Minimale afstand tot het
verlichte object.; 6. Alleen voor binnengebruik; 7. Niet geschikt als plan
tenlamp; 8. Vervang beschadigde armatuur; 9. Niet dimbaar; 10. Aantal
ON/OFF-cycli; 11. Vermogenfactor; 12. Vertraging na inschakelen; 13.
IP-klasse; 14. Klasse voor overspanningsbeveiliging.

11l WAARSCHUWING !!!

I Lees de volgende instructies zorgvuldig door voordat u met de instal
latie van het paneel begint en bewaar ze voor toekomstig gebruik!

* De installatie van het paneel mag alleen worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde specialist.

* Schakel de stroom uit voordat u met de installatie begint.

* Het is raadzaam om het paneel niet langer dan 12 uur per dag te
gebruiken. Het gebruik van het paneel voor meer dan 12 uur kan de
levensduur verkorten en de garantie ongeldig maken.

* Houd het uit de buurt van kinderen!

* Bescherm tegen brand en hoge temperaturen - explosiegevaar!

* Demonteer of wijzig het product niet zelf!

* Houd het uit de buurt van water en ongunstige omstandigheden
(dampen, stof, enz.).

* Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron!

* Gebruik het product niet als het beschadigd is!

* Als de kabel beschadigd is, moet de armatuur worden vernietigd!

* De informatie in deze handleiding kan zonder voorafgaande kennis-
geving worden gewijzigd.

* We behouden ons het recht voor om wijzigingen aan te brengen in
het productontwerp.

* Wij zijn niet verantwoordelijk voor gebreken/schade die voortvloeien
uit het niet naleven van de aanbevelingen in deze handleiding.
ONDERHOUD:

* Schakel de stroom uit voordat u het paneel onderhoudt.

* Zorg ervoor dat de temperatuur van het paneel het onderhoud
toestaat voordat u begint - het product kan heet worden.

* Bedek het paneel niet.

* Beperk de luchtstroom niet.

* Gebruik alleen droge en zachte materialen voor reiniging; gebruik
geen chemische middelen.

* De lichtbron in de armatuur kan niet worden vervangen. Als de licht
bron is uitgeput, moet de gehele armatuur worden vervangen.

* Om toegang te krijgen tot de lichtbron, moet u de schroeven aan de
achterkant van het paneel losdraaien.

INSTALLATIE:

A) Zet de stroom uit en bereid het gat in het plafond voor.

B) Sluit de voedingskabel aan op de kabel van het paneel.

C) Plaats de voeding op de achterkant van het paneel en sluit deze aan
op de elektrische installatie.

D) Plaats het paneel in het voorbereide gat.

E) Zet de stroom aan en test het paneel.

F) Juiste installatie methode van het paneel op de kabels.
SPECIFICATIES:

LICHTBRON: Vermogen: 50W; Lichtkleur: 4000K; Lumenstroom:
6720Im; Lumen efficiéntie: 134Im/W;

PANEEL: Lumenstroom: 4500Im; Stralingshoek: 120°; Ingangsspanning:
220-240V AC (voeding); CRI: >80; Beschermingsklasse: IP20; Kleur van
het frame: EC20043 - Wit, EC20044 - Zwart; Materiaal: Aluminium;
Afmetingen: 1200x300x38mm.

[SE] BRUKARM FOR MONTERAT LED PANEL

PIKTOGRAPHI: 1. Nominell spanning, frekvens; 2. Stralvinkel; 3.
Livslangd; 4. Fargatergivningsindex; 5. Minsta avstand till belyst
objekt.; 6. Endast fér inomhusbruk; 7. Inte lamplig som véaxtlampa; 8.
Byt ut skadad armatur; 9. Inte dimbar; 10. Antal ON/OFF-cykler; 11.
Effektfaktor; 12. Fordrojning efter paslag; 13. IP-klass; 14. Skyddsklass
for verspanning.

I VARNING !!!

! L&s noga igenom féljande instruktioner innan du pabérjar installa-
tionen av panelen och spara dem for framtida bruk!

* Panelinstallationen ska endast utféras av en kvalificerad specialist.

* Koppla bort strommen innan installationen pabarjas.

* Det rekommenderas att anvanda panelen i hdgst 12 timmar per dag.
Anvéndning av panelen i mer &n 12 timmar kan forkorta dess livslangd
och ogiltigférklara garantin.

 Hall den borta fran barn!

* Skydda mot brand och héga temperaturer - explosionsrisk!

* Montera eller &ndra inte produkten sjalv!

* Hall den borta fran vatten och ogynnsamma forhéllanden (angor,
damm osv.).

* Titta inte direkt in i ljuskallan!

* Anvand inte produkten om den &r skadad!

* Om sladden &r skadad ska armaturen forstoras!

* Informationen i denna manual kan dndras utan féregaende medde-
lande.

* Vi férbehaller oss rétten att gora andringar i produktde5|gnen

* Vi ansvarar inte for defekter/skador som uppstar pa grund av bri
stande efterlevnad av rekommendationerna i denna manual.
UNDERHALL:

* Koppla bort strommen innan du underhaller panelen.

 Se till att panelens temperatur tilldter det innan du pabérjar under-
hallet - produkten kan bli varm.

* Téck inte panelen.

* Begransa inte luftflodet.

* Anvand endast torra och mjuka material fér rengéring; anvand inga
kemikalier.




o Ljus kéllan i armaturen kan inte bytas ut. Om ljuskéllan &r uttémd
maste hela armaturen bytas ut.

* For att fa tillgang till ljuskéllan maste du skruva loss skruvarna pa
baksidan av panelen.

INSTALLATION:

A) Stang av strémmen och férbered hélet i taket.

B) Anslut stromkabeln till panelens kabel.

C) Placera stromforsorjningen pa baksidan av panelen och anslut den
till det elektriska systemet.

D) Sétt panelen i det férberedda halet.

E) Satt pa strémmen och testa panelen.

F) Korrekt installationsmetod for panelen pa kablar.

SPECIFIKATIONER:

LIUSKALLA: Effekt: S0W; Ljusfarg: 4000K; Lumenfléde: 6720Im; Lumen
effektivitet: 134Im/W;

PANEL: Lumenfléde: 4500Im; Stralvinkel: 120°; Ingangsspanning:
220-240V AC (stromforsorjning); CRI: >80; Skyddsklass: IP20; Ramfarg:
EC20043 - Vit, EC20044 - Svart; Material: Aluminium; Dimensioner:
1200x300x38mm.

[FI] KAYTTOOHJE KATTOASENNETTAVALLE LED-PANEELILLE
PIKTOGRAMMIT: 1. Nimellisjannite, taajuus; 2. Valonsateen kulma;

3. Kesto; 4. Varidiveindeksi; 5. Vahimmaisetdisyys valaistavasta
kohteesta.; 6. Vain sisakdyttoon; 7. Ei sovellu kasvilampuksi; 8. Vaihda
vaurioitunut valaisimen; 9. Ei himmennettéva; 10. ON/OFF-sykleiden
maarg; 11. Teho-kerroin; 12. Viive kytkemisen jalkeen; 13. IP-luokka;
14. Ylijannitesuojaluokka.

' VAROITUS !!!

I Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen paneelin asennuksen aloitta-
mista ja sailytd ne myohempaa kayttoa varten!

* Paneelin asennuksen voi tehdd vain pateva asiantuntija.

 Katkaise virta ennen asennuksen aloittamista.

* On suositeltavaa kayttaa paneelia enintddn 12 tuntia paivéssa. Panee-
lin kdytto yli 12 tuntia voi lyhentda sen kayttoikaa ja mitatoida takuun.
 Pida se lasten ulottumattomissa!

 Suojaa palolta ja korkeilta lampétiloilta - réjahdysvaara!

* Ala pura tai muokkaa tuotetta itse!

* Pida se poissa vedestd ja epadsuotuisista olosuhteista (hoyry, pély

jne

katso suoraan valonldhteeseen!

* Al3 kdytd tuotetta, jos se on vaurioitunut!

* Jos kaapeli on vaurioitunut, valaisin on havitettava!

* Tiedot tassd kasikirjassa voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

* Me pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen suunnitteluun.
* Emme ole vastuussa vioista/vahingoista, jotka johtuvat tasta oppaas-
ta poikkeamisesta.

HUOLTO:

* Katkaise virta ennen paneelin huoltoa.

* Varmista, ettd paneelin lampoétila sallii huollon ennen aloittamista -
tuote voi kuumentua.

* Al3 peitd paneelia.

* Al rajoita ilman virtausta.

* Kayta vain kuivia ja pehmeitd materiaaleja puhdistamiseen; ala kayta
kemikaaleja.

* Valaisimen valonldhdettd ei voi vaihtaa. Jos valonlahde on kulunut,
koko valaisin on vaihdettava.

* Paastaksesi valonldhteeseen sinun on irrotettava paneelin takana
olevat ruuvit.

ASENNUS:

A) Katkaise virta ja valmistele reika kattoon.

B) Liit4 virtajohto paneelin johtoon.

C) Aseta virtaldhde paneelin taakse ja liitd se sahkéjarjestelmaan.

D) Aseta paneeli valmistettuun reikaan.

E) Kytke virta ja testaa paneeli.

F) Paneelin oikea asennustapa kaapeleissa.

TEKNISET TIEDOT:

VALONLAHDE: Teho: 50W; Valon vari: 4000K; Lumenvirta: 6720Im;
Lumen tehokkuus: 134Im/W;

PANEELI: Lumenvirta: 4500Im; Valonsateen kulma: 120°; Sy6ttojannite:
220-240V AC (virtaldhde); CRI: >80; Suojaluokka: IP20; Kehysvari:
EC20043 - Valkoinen, EC20044 - Musta; Materiaali: Alumiini; Mitat:
1200x300x38mm.

[NO] BRUKSANVISNING FOR MONTERT LED PANEL
PIKTOGRAMMER: 1. Nominell spenning, frekvens; 2. Stralevinkel; 3.
Levetid; 4. Fargegjengivelsesindeks; 5. Minimum avstand til opplyst
objekt.; 6. Kun for innendgrs bruk; 7. Ikke egnet som plante lampe; 8.
Bytt ut skadet armatur; 9. Ikke dimbar; 10. Antall ON/OFF-sykluser; 11.
Effektfaktor; 12. Forsinkelse etter paslag; 13. IP-klasse; 14. Klasse for
overspenningsbeskyttelse.

11 ADVARSEL !!!

! Les ngye gjennom fglgende instruksjoner fgr du begynner med instak
lasjonen av panelet og oppbevar dem for fremtidig bruk!

* Installasjonen av panelet ma bare utfgres av kvalifisert spesialist.

* Sla av strgmmen fgr du begynner med installasjonen.

* Det anbefales a bruke panelet i hgyest 12 timer per dag. Bruk av
panelet i mer enn 12 timer kan forkorte levetiden og ugyldiggjgre
garantien.

 Hold det unna barn!

* Beskytt mot brann og hgye temperaturer - eksplosjonsfare!

* Monter eller endre ikke produktet selv!

* Hold det borte fra vann og ugunstige forhold (damp, stgv osv.).

 Se ikke direkte inn i lyskilden!

* Bruk ikke produktet hvis det er skadet!

* Hvis ledningen er skadet, ma armaturet destrueres!

* Informasjonen i denne handboken kan endres uten forvarsel.

Vi forbeholder oss retten til a gjgre endringer i produktdesign.

Vi er ikke ansvarlige for feil/skader som fglge av brudd pa anbefalin-
gene i denne handboken.

VEDLIKEHOLD:

* Sla av strgmmen fgr du vedlikeholder panelet.

* Sgrg for at temperaturen pd panelet tillater vedlikehold fgr du
begynner - produktet kan bli varmt.

* Dekk ikke panelet.

* Begrens ikke luftstrgmmen.

* Bruk bare tgrre og myke materialer til rengjgring; bruk ingen
kjemikalier.

 Lyskilden i armaturet kan ikke byttes ut. Hvis lyskilden er oppbrukt,
ma hele armaturet byttes ut.

 For 4 fa tilgang til lyskilden ma du skru ut skruene pa baksiden av
panelet.

INSTALLASJON:

A) Sla av stremmen og forbered hullet i taket.

B) Koble strgmkabelen til panelets kabel.

C) Plasser strgmforsyningen pa baksiden av panelet og koble den til det
elektriske systemet.

D) Sett panelet inn i det forberedte hullet.

E) SIa pa strammen og test panelet.

F) Korrekt installasjonsmetode for panelet pa kablene.
SPESIFIKASJONER:

LYSKILDE: Effekt: 50W; Lysfarge: 4000K; Lumenstrgm: 6720lm; Lumen
effektivitet: 134lm/W;

PANEL: Lumenstrgm: 4500Im; Stralevinkel: 120°; Inngangsspenning:
220-240V AC (strgmforsyning); CRI: >80; Beskyttelsesklasse: IP20;
Rammefarge: EC20043 - Hvit, EC20044 - Svart; Materiale: Aluminium;
Dimensjoner: 1200x300x38mm.

[CZ] NAVOD K POUZITI LED PANELA )
PIKTOGRAMY: 1. Jmenovité napéti, frekvence; 2. Uhel vyzatrovani;

3. Doba Zivotnosti; 4. Index podéni barev; 5. Minimalni vzdalenost k
osvétlenému objektu.; 6. Pouze pro vnitfni pouZiti; 7. Neni vhodné jako
rostlinna lampa; 8. Vymérite poskozenou svitidlo; 9. Neni stmivatelné;
10. Poget ON/OFF cykl(; 11. U€innost; 12. Zpozdéni po zapnuti; 13. IP
tfida; 14. Tfida ochrany proti pfepéti.

11 UPOZORNENI !!!

| Peclivé si prectéte nasledujici pokyny, nez zacnete s instalaci panelu a
uchovejte je pro budouci pouziti!

e Instalaci panelu muzZe provést pouze kvalifikovany odbornik.

¢ Pfed zaCatkem instalace vypnéte proud.
* Doporucuje se panel pouzivat maximalné 12 hodin denné. PouZziti
panelu déle nez 12 hodin muze zkratit jeho Zivotnost a zneplatnit
zéruku.

e Drite mimo dosah déti!

e Chraiite pred pozarem a vysokymi teplotami - nebezpeci vybuchu!
* Neodstrarujte ani neupravujte vyrobek sami!

¢ Drzte mimo vodu a nepfiznivym podminkdm (péra, prach, atd.).

* Nedivejte se pfimo do zdroje svétla!

* NepouZzivejte vyrobek, pokud je poskozeny!

 Pokud je kabel poskozen, musi byt svitidlo zni¢eno!

* Informace v této pfirucce se mohou zménit bez predchoziho
upozornéni.

¢ Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v navrhu produktu.

¢ Nezodpovidame za vady/3kody vzniklé nedodrzenim doporuéeni v
této prirucce.

UDRZBA:

 Pfed Udrzbou panelu vypnéte proud.

o Ujistéte se, Ze teplota panelu umozriuje Udrzbu pred zahdjenim -
vyrobek se muze zahfivat.

¢ Nezakryvejte panel.

¢ Neomezujte proudéni vzduchu.

o K Cisténi pouzivejte pouze suché a mékké materidly; nepouzivejte
chemikalie.

e Zdroje svétla v osvétlovacim télese nelze vyménit. Pokud je zdroj
svétla opotiebovdn, musi byt celé svitidlo vyménéno.

* Pro pristup k zdroji svétla musite odSroubovat Srouby na zadni strané
panelu.

INSTALACE:

A) Vypnéte proud a pfipravte otvor v stropé.

B) Pfipojte napdjeci kabel k vodici panelu.

C) Umistéte napajeci zdroj na zadni stranu panelu a pfipojte jej k
elektrickému systému.

D) Vlozte panel do pfipraveného otvoru.

E) Zapnéte proud a otestujte panel.

F) Sprdvna metoda instalace panelu v kabelech.

TECHNICKE UDAJE:

SVETLOVNY ZDROJ: Vykon: 50W; Barva svétla: 4000K; Svételny tok:
6720Im; Ucinnost: 134Im/W;

PANEL: Svételny tok: 4500Im; Uhel vyzafovani: 120°; Vstupni napéti:
220-240V AC (napédjeni); CRI: >80; Ochranna tFida: IP20; Barva
ramu: EC20043 - Bila, EC20044 - Cernd; Material: Hlinik; Rozméry:
1200x300x38mm.

[SK] NAVOD NA POUZIVANIE LED PANELU

PIKTOGRAMY: 1. Menovité napétie, frekvencia; 2. Uhol vyZarovania;
3. Doba Zivotnosti; 4. Index podania farieb; 5. Minimalna vzdialenost k
osvetlenému objektu.; 6. Iba na vnutorné pouzitie; 7. Nie je vhodné ako
rastlinna lampa; 8. Vymenit poskodené svietidlo; 9. Nie je dimovatelné;
10. Pocet ON/OFF cyklov; 11. U¢innost; 12. Zdrzanie po zapnuti; 13. IP
trieda; 14. Trieda ochrany proti prepatiu.

Il UPOZORNENIE !!!

| Starostlivo si precitajte nasledujlce pokyny pred zacatim instalacie
panelu a uchovajte ich na buduce pouzitie!

e Instaldciu panelu méze vykonat iba kvalifikovany odbornik.

 Pred zaciatkom instalacie vypnite prud.

¢ Odporuca sa pouzivat panel maximalne 12 hodin denne. Pouzivanie
panelu viac ako 12 hodin méze skratit jeho Zivotnost a zrusit zaruku.

e Drite mimo dosahu deti!

o Chrante pred poziarom a vysokymi teplotami - nebezpecéenstvo
vybuchu!

¢ Neodstranujte ani neupravujte vyrobok sami!

 Drte mimo vody a nepriaznivych podmienok (para, prach atd.).

* Nedivajte sa priamo do zdroja svetla!

* Nepouzivajte produkt, ak je poskodeny!

e Ak je kdbel poskodeny, svietidlo musi byt zni¢ené!

 Informacie v tejto priru¢ke sa mdézu zmenit bez predchadzajiceho
upozornenia.

¢ Vyhradzujeme si pravo vykonat zmeny v navrhu produktu.

 Nie sme zodpovedni za chyby/$kody spésobené nespravnym
pouzivanim tohto navodu.

UDRZBA:

 Pred Udrzbou panelu vypnite prad.

e Uistite sa, Ze teplota panela umoziiuje Udrzbu pred zacatim - vyrobok
moze byt teply.

¢ Nezakryvajte panel.

* Neobmedzujte prudenie vzduchu.

* Na cistenie pouzivajte iba suché a mékké materialy; nepouZivajte
chemikalie.

 Svetelny zdroj v svietidle nemozno vymenit. Ak je svetelny zdroj
opotrebovany, celé svietidlo sa musi vymenit.

© Na pristup k svetelnému zdroju je potrebné uvolnit skrutky na zadnej
strane panelu.

INSTALACIA:

A) Vypnite prud a pripravte otvor v strope.

B) Pripojte napéjaci kdbel k vodi¢u panela.

C) Umiestnite napajaci zdroj na zadnu stranu panelu a pripojte ho k
elektrickej sieti.

D) VloZte panel do pripraveného otvoru.

E) Zapnite prud a otestujte panel.

F) Spravny sposob instalacie panelu v kabloch.

TECHNICKE UDAJE:

SVETELNY ZDROJ: Vykon: 50W; Farba svetla: 4000K; Svetelny tok:
6720Im; Uinnost: 134Im/W;

PANELY: Svetelny tok: 4500Im; Uhol vyZarovania: 120°; Vstupné
napétie: 220-240V AC (napdjanie); CRI: >80; Ochranna trieda: IP20; Far
ba rdmu: EC20043 - Biela, EC20044 - Cierna; Materidl: Hlinik; Rozmery:
1200x300x38mm.

[HU] HASZNALATI UTMUTATO LED PANELHEZ

PIKTOGRAFOK: 1. Névleges fesziiltség, frekvencia; 2. Sugérzasi szdg; 3.
Elettartam; 4. Szinvisszaadasi index; 5. Minimalis tavolsag a megvilagi
tott targytdl.; 6. Csak beltéri hasznalatra; 7. Novényi lampanak nem al
kalmas; 8. Cserélje ki a sériilt Iampat; 9. Nem dimmelhetd; 10. ON/OFF
ciklusok szama; 11. Teljesitménytényez§; 12. Késleltetés bekapcsolds
utdn; 13. IP osztdly; 14. Tulfesziiltség-védelem osztdlya.

11 FIGYELMEZTETES !!!

! Gondosan olvassa el az alabbi utasitdsokat, miel6tt elkezdi a panel
telepitését, és tartsa meg Gket a jovébeni hasznalatra!

o A panel telepitését csak képesitett szakember végezheti.

A telepités megkezdése el6tt kapcsolja le az daramot.

e Javasoljuk, hogy a panelt legfeljebb napi 12 éran &t haszndlja. A panel
12 6ran tali hasznalata leréviditheti annak élettartamat, és érvénytel
enitheti a garanciat.

e Tartsa tavol a gyermekektdl!

* Védje a tiizet és a magas hémérséklettdl - robbanasveszély!

¢ Ne bontsa meg vagy médositsa a terméket sajat maga!

e Tartsa tavol a viztél és kedvezétlen kérilményektdl (g6z, por stb.).

¢ Ne nézzen kdzvetlendl a fényforrasba!

¢ Ne hasznalja a terméket, ha megsérilt!

* Ha a kabel megsériilt, a [ampat meg kell semmisiteni!

* A kézikonyvben talalhaté informaciok elézetes értesités nélkil
megvdltozhatnak.

* Fenntartjuk a jogot a termék tervezésének megvaltoztatdsara.

* Nem vallalunk felel&sséget a hibakért/karokért, amelyek ennek a
kézikonyvnek a megsértésébdl szarmaznak.

KARBANTARTAS:

* A panel karbantartasa el6tt kapcsolja le az aramot.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a panel h6mérséklete lehetévé teszi a
karbantartdst - a termék meleg lehet.

* Ne takarja le a panelt.

* Ne korlatozza a leveg6 dramlasat.

 Tisztitdshoz csak szaraz és puha anyagokat hasznaljon; ne haszndljon
vegyszereket.

* A vilagitotestben [évé fényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényfor-
ras elhasznalédott, az egész lampat ki kell cserélni.

* A fényforrashoz valé hozzéféréshez el kell tavolitani a panel hatsé
oldalén lév6 csavarokat.

INSTALLACIO:

A) Kapcsolja le az dramot, és készitse el a lyukat a mennyezeten.

B) Csatlakoztassa a tapkabelt a panel vezetGjéhez.

C) Helyezze a tdpegységet a panel hétuljara, és csatlakoztassa azt az
elektromos rendszerhez.

D) Helyezze a panelt a kész lyukba.

E) Kapcsolja be az aramot, és tesztelje a panelt.

F) A panel helyes telepitési mddja a vezetékekben.

MUSZAKI ADATOK:

FENYFORRAS: Teljesitmény: 50W; Fény szine: 4000K; Fénydram:
6720Im; Hatdsfok: 134Im/W;

PANELL: Fénydram: 4500lm; Sugdrzdsi szog: 120°; Bemeneti fesziiltség:
220-240V AC (tapegység); CRI: >80; Védelmi osztaly: IP20; Keret szine:
EC20043 - Fehér, EC20044 - Fekete; Anyag: Aluminium; Méretek:
1200x300x38mm.

[RO] MANUAL DE UTILIZARE PENTRU PANOURILE LED
PICTOGRAMELE: 1. Tensiunea nominal3, frecventa; 2. Unghi de
radiatie; 3. Durata de viatd; 4. Indicele de redare a culorilor; 5. Distanta
minima fata de obiectul iluminat.; 6. Utilizare exclusiv in interior; 7. Nu
este potrivit ca lampa pentru plante; 8. Schimbati lampa deteriorata;
9. Nu este dimabil; 10. Numarul de cicluri ON/OFF; 11. Eficients;

12. Intarziere dupa activare; 13. Clasa IP; 14. Clasa de protectie la
supratensiune.

Il AVERTIZARE !!!

I Cititi cu atentie instructiunile de mai jos inainte de a incepe instalarea
panoului si pastrati-le pentru utilizare ulterioara!

* Instalarea panoului poate fi efectuata numai de un specialist calificat.
* Inainte de a incepe instalarea, opriti curentul.

* Se recomanda utilizarea panoului maximum 12 ore pe zi. Utilizarea
panoului mai mult de 12 ore poate scurta durata de viatd a acestuia si
poate anula garantia.

* A se pastra departe de copii!

* A se proteja de foc si de temperaturi ridicate - pericol de explozie!

* Nu demontati si nu modificati produsul singuri!

* A se pastra departe de apa si de conditii nefavorabile (vaporii, praful
etc.).

* Nu priviti direct la sursa de luming!

* Nu folositi produsul dacd este deteriorat!

* Daca cablul este deteriorat, lumina trebuie distrusa!

* Informatiile din acest manual pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

* Ne rezervam dreptul de a efectua modificari in proiectarea produsu-
lui.

* Nu suntem responsabili pentru erorile/daunele cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare a acestui manual.

INTRETINERE:

* Opriti curentul inainte de intretinerea panoului.

* Asigurati-va ca temperatura panoului permite intretinerea inainte de
aincepe - produsul se poate incalzi.

* Nu acoperiti panoul.

* Nu restrictionati circulatia aerului.

* Pentru curatare, utilizati doar materiale uscate si moi; nu folositi
substante chimice.

* Sursa de lumind din corpul de iluminat nu poate fi inlocuita. Daca
sursa de lumina este uzatd, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit.
* Pentru a accesa sursa de lumina, trebuie sa desfaceti suruburile de pe
spatele panoului.

INSTALARE:

A) Opriti curentul si pregtiti o deschidere in tavan.

B) Conectati cablul de alimentare la conductorul panoului.

C) Asezati sursa de alimentare pe partea din spate a panoului si
conectati-o la reteaua electrica.

D) Introduceti panoul in deschiderea pregatita.

E) Porniti curentul si testati panoul.

F) Mod corect de instalare a panoului in cabluri.

DATE TEHNICE:

SURSA DE LUMINA: Putere: 50W; Culoarea luminii: 4000K; Flux lumi
nos: 6720Im; Eficientd: 134Im/W;

PANOU: Flux luminos: 4500Im; Unghi de radiatie: 120°; Tensiune de
intrare: 220-240V AC (alimentare); CRI: >80; Clasa de protectie: IP20;
Culoarea ramei: EC20043 - Alb, EC20044 - Negru; Material: Aluminiu;
Dimensiuni: 1200x300x38mm.

[GR] OAHTIES XPHEHS 1A TO LED PANEL

EIKONOFPAMMATA: 1. Ovopaotikn Tdon, ouxvotnta; 2. Mwvia
aktvoBoAiag; 3. Xpovog {wng; 4. Aeiktng XpwHATIKAG arddoong;

5. EAdylotn andotacn and 1o pwilopévo avitkeipevo.; 6. Movo
YLa €0WTEPLKA Xpron; 7. OxL KatdAANAo w¢ duTikr Adumna; 8.
Avtikataotiote t xahaopévn Aduna; 9. Asv eivat puBulopevo; 10.
AptBp6G kKUKAwv ON/OFF; 11. Anddoon; 12. KaBuotépnon petd thv
gvepyornoinon; 13. KAdon IP; 14. KAdon npootaociag and unéptaon.
111 NPOEIAOMNOIHZH !

| ALaBAOTE IPOCEKTIKA TLG TTAPOKETW 08NYies LV EeKVioETe TV
gykatdotaon Tou mavel kat GUAGETe Tig yia peAovtkn xprion!

* H gykatdotaon Tou avel Pmopel va yivel povo amo eeldikeupévo
TEXVLKO.

© Mpwv EKWVAOETE TNV EYKATAOTAON, QTEVEPYOTIOLOTE TNV TIAPOXT
PELHATOG.

* JUVLOTATOL VOl XPNOLUOTIOLELTE TO TIAVEA yLat TO TTOAU 12 Wpeg TV
nUéEPa. H xprion Tou TAveA yiLo IepLocoTepes ard 12 WPeG UIopEeL va.
HewwoeL T SLdpketa WG TOU KaL VoL 0KUPWOEL TV Eyyunon.

* Kpatrjote to pakpid and rnoudid!

* MpootatéPte To anod nupkayld kot UPnAEg Beppokpaoies - kivéuvog
£kpngnc!

* Mnv artoouvapoAOYELTE 1} TPOTIOTOLELTE TO TIPOIOV povoL oag!

* KpatrioTe To pakpLd ard 1o vepo kat SUoPEVELG ouvBrKeg (aTnog,
oKOVN KATL).

* Mnv kottdrte areuBeiag otnv ninyr ¢wtog!

* MnV XpNOLLOTIOLELTE TO TIPOIOV AV EIVOL KATECTPAUEVO!

* EQv T0 KAAWSLO EivaL KATEGTPAUMEVO, N AGUTTA TIPETEL VaL
kataotpadel!

* OLAnpodopieg oe auTd TO eyXELPiSLO Ptopel va aMGEouy xwpig
npoeldonoinon.

© ALITNPOUHE TO SIKALWHA VA KAVOUHE aAAay£G OTO OXESLATUO TOU
TPOIOVTOG.

* Aev elpaote untelBLVOL yLa TUXOV AAON/Inpiég ou ipokABnkav
Qo Kakr xprion autol Tou eyxelpLdiou.

ZYNTHPHZH:

* ATIEVEPYOTIOLOTE TNV TIOPOXT) PEUHATOG TPV atd TN CUVTAPNON
Tou TdveA.



* BeBawwbeite 6tL n Beppokpacia Tou AVEN EMLTPETEL T GUVTHPNON
TPV apx(oETE - To TPOLoV propel va eival (eotd.

* Mnv KAAUTTTETE TO TAVEA.

* Mnv nieplopilete tn por tou agpa.

* T KABAPLOPO, XPNOLUOTIOLOTE HOVO OTEYVA Kt HOAQKA UAKE. Mnv
XPNOLULOTIOLELTE XNHLKE.

* Hinyn ¢wtdg oto Gwtlotiko Sev propet va avtikataotadel. Eav

n mnyn dwtdg eivat dBappévn, oOAOKANPO TO GWTLOTIKS TPETEL VO
avtkataotadel.

* Ta va éxete tpdoPacn otnv mnyr Gwtog, TPEMEL VA ADALPETETE TIG
Bideg otnv miow mMAeupd Tou TdveA.

ErKATAZTAZH:

A) ATEVEPYOTIOLOTE TNV TOPOXT) PEVHOTOG KAl TIPOETOLUAGTE HLOL
GQvolén otnv opodr.

B) Zuvdéote to kaAwdLo Ttpododosiag pe TOV aywyo Tou TAVEA.

I) ToroBetriote TV tpododocia oo miow UEPOG TOU TEVEA Kat
GUVSEGTE TNV 0TO NAEKTPLKO SikTuo.

A) ToroBETNOTE TO TMAVEA GTNV TTPOETOLUACHEVN OTT.

E) Evepyorolate v mapoxn peUHATOC Kat EAéyETE To Tavel.

5T) SWoTOG TPOTIOG EVKATACTACNG TOU TIAVEN 0TI KAAWSIWOELS.
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:

MHIH ®QTOZ: Ikavotnta: 50W; Xpwpa dwtdg: 4000K; Por) dwtdg:
6720Im; Anodoon: 134Im/W;

MANEA: Por| ¢pwtdg: 4500Im; Mwvia aktvoBoliag: 120°; Eloodog tdong:
220-240V AC (tpododoaia); CRI: >80; KAdon mpootaociag: IP20; Xpwua
Tatoiou: EC20043 - Aeuko, EC20044 - Matpo; YAkd: AAoupivio;
Alaotdoelg: 1200x300x38mm.

[MK] ynATCTBO 3A YNPABYBAHSE 3A LED MAHE/N

WKOHMU: 1. HomuHanHO HanoH, GpekBeHuMja; 2. Ara Ha 3payerse; 3.
usoteH Bek; 4. IHAeKc Ha UuBeTHa penpoayKumja; 5. MuHumanHa
pacTojaHue [0 ocBeTNIeHUOT 06jekT.; 6. Camo 3a BHaTpellHa ynoTtpeba;
7. He e norogeH Kako pactutenHa namna; 8. 3ameHeTe ja owTeTeHaTa
namna; 9. He e perynvpauka; 10. Bpoj Ha umkaycu BKNYYEH/
WCK/IYYEH; 11. EpukacHocT; 12. 3abaByBatbe No akTusupatrbe; 13. IP
knac; 14. Knaca 3a 3awtuta o4 npeontoBapysakse.

1 YMPEAYBAGE !!!

| BHMMAaTENHO NPOYNTA[TE T MHCTPYKLMUTE MOA0AY Npej, Ad
3ano4HeTe CO MHCTaNalLMjaTa Ha NaHeoT 1 3a4yBajTe 1 3a
noHatamoluHa ynotpe6a!l

* MHCTanauujata Ha NaHenoT MOXe [1a ja U3BPLUM CaMO KBAaAPUKYBaH
TexHuuap.

* [Ipep Aa 3anoYHeTe CO MHCTanaumjaTa, UCKAyYeTe ja cTpyjaTa.

* Ce npenopayyBa fia ce KOpPUCTM NaHeNoT MakcMmanHo 12 yaca
AHeBHO. YnoTpebaTta Ha naHesnoT noseKe o4 12 yaca moxe Aa ja
Hama M HerosaTa TPajHOCT W Jia ja NOHMULITK rapaHumjaTa.

* YyBajTe ro noaaneky oa Aeua!

* 3aluTeTe ro o, NoXap 1 BUCOKM TEMNEPATYPH - ONAcHOCT 0f,
ekcnnosuja!

* He nemMOHTMpajTe 1 He MeHyBajTe ro NPoM3BOAOT camu!

* YyBajTe ro noAaneky oj BoZa 1 HEMOBOMHYM YCN0BY (Napa, NpalmHa
UTH.).

* He rnegajte AMPeKTHO BO M3BOPOT Ha CBETAOTO!

* He KopucTeTe ro Npou3BOAOT aKo € owTeTeH!

* AKO KabenoT e OLITeTeH, CBETIOTO MOpa Aa ce YHUWTH!

* MHdopmaLmmTe BO 0BOj BOAMY MOXaT Aa ce NpomeHat 6e3
NpPeTXoAHO U3BECTyBakbe.

* Cvt ro 3aAp)KyBaMe NpaBoTO Aa HanpasuUme NPOMEHM BO AW3ajHOT Ha
npousBoaoT.

* He cme 0/irOBOPHMU 3a rpelLuKuTe/WTeTUTe Npean3BIUKaHm of,
HenpasuHa ynoTpe6a Ha 0BOj BOAMY.

OLPXYBAHE:

* Vcknyyete ja cTpyjaTa npes, 0/pKyBatbeTo Ha NaHenoT.

* OcurypajTe ce AeKa TemnepaTypaTa Ha NaHenoT J03B0NyBa
oApxKyBakbe Npes, Aa 3anoyHeTe - NPOM3BOAOT MOXe Aa 6uae Tonon.
* He nokpwuBajte ro naHenoT.

* He orpaHunuyBajTe ro NpOTOKOT Ha BO3AYXOT.

* 3a yuCTerbe, KOPUCTETE CaMO CYBU U MEKM MaTepujanu; He Kopuctete
XeMUKanuu.

* 13BOPOT Ha CBET/IOTO BO OCBET/YBAaHETO HE MOXE /@ Ce 3aMeHN.
AKO M3BOPOT Ha CBET/IOTO € UCLIPMEH, LIeI0TO OCBET/YBatbe Mopa Ja
ce 3ameHu.

* 3a /1a ce NpUCTanu A0 M3BOPOT Ha CBETNOTO, Tpeba Aa ce oTcTpaHaT
3aBPTKMTE Ha 3a/lHaTa CTPaHa Ha NaHenoT.

WHCTANALUUIA:

A) UcknydeTe ja cTpyjaTa v NOArOTBETE AynKa BO TaBaHOT.

B) MoBp3eTe ro HanojyBareTo CO MPOBOAHMKOT Ha NaHesIoT.

B) MocTaBeTe ro HanojyBar-eTO Ha 3a/iHaTa CTPaHa Ha NaHesnoT u
noBpP3eTe o CO eN1eKTPUYHATA MPEXKa.

I) BMeTHeTe ro naHenoT Bo NOAroTBEHaTa AynkKa.

[1) BknydeTe ja cTpyjaTa v TeCTUPajTe ro NaHesor.

E) MpaBuneH HaumMH Ha MHCTaNaLMja Ha NaHeNoT BO XuLUTe.
TEXHUYKKU NOAATOLMN:

U3BOP HA CBET/10: CHara: 50W; boja Ha cBeTn0TO: 4000K; CBeTnoceH
dnyke: 6720lm; EdurkacHocT: 134Im/W;

MAHEN: CeeTnoceH daykc: 4500Im; Arn Ha 3paderse: 120°; BnesHo
HanoH: 220-240V AC (Hanojysatrbe); CRI: >80; Knaca Ha 3awTuTa:
IP20; boja Ha pamkata: EC20043 - beno, EC20044 - LipHo; Matepujan:
Anymunnym; Inmensmm: 1200x300x38mm.

[SI] NAVODILA ZA UPORABO LED PANELOV 3
IKONE: 1. Nominalna napetost, frekvenca; 2. Kot radiacije; 3. Zivljen
jska doba; 4. Indeks barvne reprodukcije; 5. Minimalna razdalja do
osvetljenega objekta.; 6. Uporabiti samo v notranjosti; 7. Ni primerna
za rastlinske svetilke; 8. Zamenjajte poskodovano svetilko; 9. Ni
zatemnljivo; 10. Stevilo ciklov VKLUUCENO/IZKLJUCENO; 11. Uéinkovi
tost; 12. Zamuda po aktivaciji; 13. Razred IP; 14. Razred zascite pred
prenapolnjenjem.

111 OPOZORILO !!!

! Pred zaetkom namestitve panela natan¢no preberite spodnja navodi-
la in jih shranite za kasnej$o uporabo!

* Namestitev panela lahko izvede le usposobljen tehnik.

* Pred zaéetkom namestitve izklopite elektriko.

* Priporo¢amo uporabo panela najve¢ 12 ur na dan. Uporaba panela
vec kot 12 ur lahko skrajsa njegovo Zivljenjsko dobo in razveljavi
garancijo.

© Hranite izven dosega otrok!

o S¢iti pred pozarom in visokimi temperaturami - nevarnost eksplozije!
* Ne razstavljajte in ne spreminjajte izdelka sami!

* Hranite stran od vode in neugodnih pogojev (para, prah itd.).

* Ne glejte neposredno v vir svetlobe!

* Ne uporabljajte izdelka, ¢e je poskodovan!

 Ce je kabel poskodovan, mora biti svetilka uni¢ena!

* Informacije v tem vodniku se lahko spremenijo brez predhodnega
obvestila.

 Pridrzujemo si pravico do sprememb pri oblikovanju izdelka.

* Ne odgovarjamo za napake/skodo, ki izhajajo iz nepravilne uporabe
tega vodnika.

VZDRZEVANIE:

* Pred vzdrzevanjem panela izklopite elektriko.

* Prepricajte se, da temperatura panela dovoljuje vzdrzevanje, preden
zacnete - izdelek je lahko vro¢.

* Ne pokrivajte panela.

* Ne omejujte pretoka zraka.

* Za ¢is¢enje uporabite samo suhe in mehke materiale; ne uporabljajte
kemikalij. N

 Vir svetlobe v svetilki ni zamenljiv. Ce je vir svetlobe izrabljen, je treba
zamenjati celotno svetilo.

* Za dostop do vira svetlobe je treba odstraniti vijake na zadnji strani

panela.

NAMESTITEV:

A) Izklopite elektriko in pripravite luknjo v stropu.

B) PoveZite napajalni kabel s Zico panela.

C) Namestite napajanje na zadnji strani panela in ga povefzite z elek-
tri¢nim omrezjem.

D) Vstavite panel v pripravljeno luknjo.

E) Vklopite elektriko in preizkusite panel.

F) Pravilen natin namestitve panela v elektri¢ne napeljave.
TEHNICNE SPECIFIKACUE:

VIR SVETLOBE: Moc¢: 50W; Barva svetlobe: 4000K; Svetlobni tok:
6720Im; Ucinkovitost: 134Im/W;

PANEL: Svetlobni tok: 4500Im; Kot radiacije: 120°; Vhodna napetost:
220-240V AC (napajanje); CRI: >80; Razred zastite: IP20; Barva okvirja:
EC20043 - Bela, EC20044 - Crna; Material: Aluminij; Dimenzije:
1200x300x38mm.

[RS/HR] UPUTSTVO ZA KORISTENJE LED PANELOVA

IKONE: 1. Napon, frekvencija; 2. Kut zracenja; 3. Radni vek; 4. Indeks
reprodukcije boje; 5. Minimalna udaljenost do osvijetljenog objekta.;
6. Samo za unutrasnju upotrebu; 7. Nije pogodna kao biljna lampa;
8. Zamijenite ostecenu lampu; 9. Nije regulabilna; 10. Broj ciklusa
UKLJUCENO/ISKLJUCENO; 11. Uéinkovitost; 12. Odgadanje nakon
aktiviranja; 13. IP klasa; 14. Razred zastite od preopterecenja.

11 UPOZORENJE !!!

I Pazljivo procitajte upute u nastavku prije nego zapocnete s instalaci
jom panela i ¢uvajte ih za daljnju upotrebu!

e Instalaciju panela moZe izvrsiti samo kvalificirani tehnicar.

* Prije nego zapocnete instalaciju, isklju¢ite napajanje.

* Preporucuje se koristenje panela maksimalno 12 sati dnevno. Ko-
riStenje panela duZe od 12 sati moZe skratiti njegovu trajnost i ponistiti
jamstvo.

e Drzite van dohvata djece!

e Zastitite od poZara i visokih temperatura - opasnost od eksplozije!

¢ Ne rastavljajte i ne mijenjajte proizvod sami!

e Drite ga podalje od vode i nepovoljnih uvjeta (para, pradina itd.).

* Ne gledajte direktno u izvor svjetlosti!

* Ne koristite proizvod ako je ostecen!

* Ako je kabel oStecen, svjetlo se mora unistiti!

e Informacije u ovom priru¢niku mogu se mijenjati bez prethodne
obavijesti.

® Zadrzavamo pravo na promjene dizajna proizvoda.

¢ Ne odgovaramo za greske/stete prouzrocene nepravilnom upotre-
bom ovog vodica.

ODRZAVANIE:

o Iskljucite napajanje prije odrzavanja panela.

 Provjerite da temperatura panela omogucava odrzavanje prije nego
Sto zapocnete - proizvod moze biti vruc.

¢ Ne pokrivajte panel.

* Ne ogranicavajte protok zraka.

e Za Ciscenje koristite samo suhe i meke materijale; ne koristite
kemikalije.

* |zvor svjetlosti u rasvjeti se ne moze zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti
istrosen, cijela rasvjeta se mora zamijeniti.

* Da biste pristupili izvoru svjetlosti, morate ukloniti vijke na straznjoj
strani panela.

INSTALACIJA:

A) Iskljucite napajanje i pripremite rupu u stropu.

B) Spojite napajanje s Zicom panela.

C) Postavite napajanje na straznjoj strani panela i spojite ga na elek-
triénu mrezu.

D) Umetnite panel u pripremljenu rupu.

E) Ukljutite napajanje i testirajte panel.

F) Ispravan nacin instalacije panela u elektri¢ne instalacije.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE:

IZVOR SVIJETLA: Snaga: 50W; Boja svjetla: 4000K; Svjetlosni tok:
6720Im; Uginkovitost: 134lm/W;

PANEL: Svjetlosni tok: 4500Im; Kut zracenja: 120°; Ulazna napetost:
220-240V AC (napajanje); CRI: >80; Razred zastite: IP20; Boja okvira:
EC20043 - Bijela, EC20044 - Crna; Materijal: Aluminij; Dimenzije:
1200x300x38mm.

[BG] MHCTPYKLM 3A YIIPAB/IEHME C LED NAHE/N

WUKOHMWU: 1. HoMMHaNHO HanpeXeHue, 4ecToTa; 2. broa Ha U3NbYBaHE;
3. XXuBoT; 4. UHAeKe Ha uBeTonpeasaHe; 5. MUHUMaNHO pascToaHue
[0 ocBeTeHMA 06eKT.; 6. Camo 3a BbTpeluHa ynotpeba; 7. He e
noAxoAalla 3a pactutenHa 1amna; 8. CmeHeTe nospejeHaTa 1amna;
9. He e gumepHa; 10. Bpoi umknv BKIKOYEH/WUCKNKOYEH; 11.
EdektusHocT; 12. 3abasaHe cnes aktusmupane; 13. IP knac; 14. Knac Ha
3alMTa OT NpeToBapBaHe.

I NPEAYNPEXAEHUE 1!

| BHMMaTeNHO NpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE NO-A0AY, NPeAM Aa 3anoyHeTe
MHCTanauMATa Ha NaHesa v r1 3anaseTe 3a no-HaTaTbllHa ynoTpe6a!
* MHCTanaumaTa Ha NaHena moxe Aa 6b/ie N3BbpLIEHa Camo oT
KBanMGULNPaH TEXHNUK.

* Mpeay Aa 3anoyHeTe NHCTaNaLMATa, U3K/IoYeTe eNeKTPUYECTBOTO.

* Mpenopbysa ce NaHeNbT /a Ce U3MOA3Ba He noseye OT 12 yaca Ha
ZieH. Mi3non3BaHeTo Ha naHena noseye oT 12 Yaca MOXe Jja Hamann
HETOBWA XMBOT U Aa aHYNMPa rapaHumMATa.

* [IpLIKTE 10 Ha HeAOCTBMHO 3a Aeua!

* 3awmTeTe ro OT NoXap W BUCOKM TeMNepaTypy - ONacHOCT oT
ekcnnosua!

* He pa3rnobssaiite 1 He NPOMeHsiiTe NposyKTa camm!

* [IpbiKTe 1o Aaney ot BoAa U HebnaronpuaTHN ycnosua (napa, npax

v ap.).

* He rnepaiite AMPEKTHO B U3TOYHMKA Ha CBET/MHa!

* He u3nonssaiite NpozayKTa, ako e nospeseH!

* AKO KabenbT e NoBpe/ieH, cBeT/IMHaTa TpAabBea fa 6bae yHuLoXeHa!
* NHdopmaupATa B TOBa PLKOBOACTBO MOXe fla 6bae NpomeHsAHa 6e3
npesBapuTeNHO yBejOMIeH e,

* 3ana3Bame C1 NPaBoOTO Jja NPaBMM NPOMEHM B AU3aiiHa Ha NPO/YKTa.
* He HOCVM OTFOBOPHOCT 3a rPeLIKM/LLETH, NPOUITUYALLM OT
HenpasuHa ynoTpeba Ha ToBa PbKOBOACTBO.

NOAAPDBIKKA:

* /3KNIo4ETe eNeKTPUYECTBOTO Npey NOAAPbLKKATA Ha NaHena.

* YBepeTe ce, Ye TemnepaTypaTta Ha NaHena Nno3sonABa NOAAPbIKKA,
npesu Aa 3anoyHeTe - NPOAYKTLT MOXKeE Aa e ropell,

* He nokpwuBaiite naHena.

 He orpaHuyaBaiite NoToKa Ha Bb3/yxa.

* 3a NoYMCTBaHe M3MO/3BalITE CAMO CYXW M MEKM MaTepuani; He
13noN3BaiiTe XMMMUKaNN.

* MI3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA B JIaMMNaTa He MoXe @ 6b/e 3ameHeH. AKO
M3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA € U34epnaH, LiAnaTa amna Tpabsa Aa 6vae
3ameHeHa.

* 3a J0CTbN /10 U3TOYHMKA Ha CBET/IMHA TpAGBaA A3 ce CBaNAT BUHTOBETE
Ha 3aJHaTa CTpaHa Ha naHena.

MOHTAX:

A) U3KNtoueTe eNeKTPUYECTBOTO U NOATOTBETE AyMKa B TaBaHa.

B) CBbpKeTe 3axpaHBalLuyma Kaben ¢ NPOBOAHMKA Ha NaHena.

B) MoHTupaiiTe 3axpaHBaHeTO Ha 3a/jHaTa CTpaHa Ha naHena v ro
CBbpXKETE C eNleKTpUYecKaTa Mpesxa.

I) MocTaseTe naHena B NOArOTBEHaTa JlynKka.

/1) BkitoueTe eNleKTpUYeCTBOTO 1 TecTBaTe naHena.

E) MpaBuieH HauMH Ha MOHTaXX Ha NaHeNa B eNleKTpUYECKUTe
MHCTanauuu.

TEXHUYECKU CMELUDUKALINU:

U3TOYHUK HA CBET/IMHA: MowwHocT: 50W; LiBeTHa TemnepaTypa:
4000K; CeeTamHeH noTok: 6720Im; EbektnsHoct: 134Im/W;

MAHEN: CBeTnnHeH noTok: 4500Im; brbn Ha usnvusaHe: 120°; BxogHo

HanpexeHue: 220-240V AC (3axpaHBaHe); CRI: >80; Knac Ha 3awuTa:
IP20; LiBAT Ha pamkata: EC20043 - bana, EC20044 - YepHa; Matepuan:
AnymuHuit; Pasmepu: 1200x300x38mm.

[RU/BY] MHCTPYKLIA MO SKCMNYATALMM LED MAHENEN
WUKOHKMU: 1. HomrHanbHOe HanpsaXeHue, 4acToTa; 2. Yron usnyyeHus;
3. Cpok cnysk6bl; 4. UHAeKc uBeTonepeauu; 5. MuHUMansHoe
paccToAHWe 40 ocBellaemoro obbekTa.; 6. To/IbKO /1A BHYTPEHHero
MCNoNb30BaHUA; 7. He NOAXOAMT B KaYecTse PacTUTENIbHOM Namnbl;
8. 3ameHuUTe NoBpeXAeHHYI0 1amnouky; 9. He aummepnas; 10.
Kosnunyectso umnknos BKIKOYEHO/BbIK/TIOYEHO; 11. 3ddexTnsHOCTb;
12. 3apeprkka nocne aktneauwmu; 13. Knacc IP; 14. Knacc 3awmtbl ot
neperpysku.

I NPEAYNPEXAEHUE 1!

| BHMMAaTENbHO NPOUTUATE UHCTPYKLWN HUXKeE Nepes Tem, Kak
NPUCTYNUTB K YCTaHOBKE NaHeu, M COXpaHUTe WX ANA AanbHeiwero
ncnonb3osaHual

© YCTaHOBKY NaHeNN MOMET BbINONHATbL TONbKO KBaIMULMPOBAHHbIA
TEXHUK.

 Mepes, Tem, KaK NPUCTYNUTL K YCTaHOBKE, OTK/NKOUUTE 3NEKTPUYECTBO.
* PeKoMeHAyeTcA UCMo/b30BaTL NaHe b He 6onee 12 YacoB B eHb.
Mcnonb3osaHue naHenu 6onee 12 4acoB MOXKET COKPATUTbL €ro CPOK
CAy6bl M aHHYIMPOBATb rapaHTHIo.

* [lepxuTe nopanblue ot geteii!

* 3alMILaiiTe OT NOXKapa 1 BbICOKMX TEMMNEepaTyp - ONacHOCTb B3pbiBa!
* He pa3bupaiite 1 He U3MeHANTe NPOAYKT CaMOCTOATENbHO!

* [lepxunTe noaanblue oT BOAbI U HeGNAronpUATHLIX YCN0BMIA (nap,
nbib U T.4.).

* He cmoTpyTE NPAMO B UCTOYHMK cBeTa!

* He ucnonb3yiite NPoAyKT, €A1 OH NoBpPeXaen!

* Ecnv Kabenib NOBPeXAEH, CBETUNbHUK JOMKEH BbiTb YHUUTOXKEH!

* MiHdopMmaLma B STOM PYKOBOACTBE MOXET BbITb M3MeHeHa 6e3
npesBapuUTeIbHOTO YBEAOMNEHUA.

* Mbl 0CTaB/IAiem 3a c060/ NPaBoO BHOCUTb U3MEHEHNA B KOHCTPYKLMIO
uspenva.

* Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3a OLWMGKN/yLLep6, BO3HWKalOWMe B
pesynbTaTe HeNpaBM/ILHOTO UCMOL30BAHNA AaHHOTO PYKOBOACTBA.
yxon,

* OTK/II04MTE INEKTPUYECTBO Nepes, 06CNYKUBAHUEM NaHeU.

* Y6eauTech, 4TO TemnepaTypa naHeu No3BoNAeT 06CyR1BaHe,
npex/Ae Yem HauaTb - TPOAYKT MOXKET 6bITb TOpAYUM.

* He HakpbiBaiiTe naHenb.

* He orpaHnumBaiiTe NOTOK BO3AyXa.

© [INA OYUCTKM UCMONb3YITE TONBKO CyXUe U MATKME MaTepuanbl; He
MCNONb3YITE XUMUKATbI.

* /ICTOYHMK CBETa B lIamne He 3ameHnM. Ecn UCTOUHNMK cBeTa
1cyepnaH, HeobXo4MMO 3aMEHUTb BCIO 1aMNy.

* [1nA 4OCTYNa K UCTOYHMKY CBETA HEOHXOAMMO CHATL BUHTbI Ha 3aAHel
CTOpOHE NaHenw.

YCTAHOBKA:

A) OTKNKOUMTE 3NEKTPUIECTBO U NOATOTOBLTE OTBEPCTUE B MOTOJIKE.

B) NMogkntounTe cinoBoit Kabenb K NPOBOAY NaHeNN.

B) YcTaHOBUTE NUTaHWe Ha 3aAHeli CTOPOHE NaHeNM U NOAKNoUNTE ero
K 31eKTPUYECKOiA ceTU.

I) BcTaBbTe NaHenb B NOATOTOBEHHOE OTBEPCTHE.

/1) BKtounTe 31eKTPUYECTBO M NPOTECTUPYITE NaHeNb.

E) MpaBuAbHbIN CNOCO6 YCTaHOBKM NaHeNM B 3NEKTPUYECKNE CUCTEMbI.
TEXHUYECKUE CNELMUOUKALMN:

UCTOYHUK CBETA: MowHocTb: 50W; LiseToBaa Temnepatypa: 4000K;
CseToBOM NoTOK: 6720Im; IpdekTnsHOCTb: 134Im/W;

MNAHE/b: CeeToBoi1 noTok: 4500Im; Yron usnyyexus: 120°; BxoaHoe
HanpseHue: 220-240V AC (nutaHue); CRI: >80; Knacc 3awwmTbi:
IP20; LiBeT pambi: EC20043 - Benbliit, EC20044 - YepHblit; MaTepuan:
AntomuHuMiA; Paamepbl: 1200x300x38mm.

[UA] IHCTPYKLIIA 3 BUKOPUCTAHHS LED MAHENIB

IKOHKM: 1. HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa; 2. KyT BUNnpomiHioBaHHs; 3.
TepmiH cnyk6u; 4. IHAEKC nepeaadi konbopy; 5. MiHimanbHa siactaHb
0 OCBiTNIeHOr0 06’eKTa.; 6. TINbKYU AN5 BHYTPILWHLOTO BUKOPUCTAHHS;
7. He niaxoamuTb B AKOCTi POCIMHHOI IaMny; 8. 3aMiHiTb MOWKOAKEHY
namny; 9. He aummepHa; 10. Kinbkictb unknis BKIKOYEHO/
BMKIOYEHO; 11. EdekTusHicTb; 12. 3aTpumka nicna aktmsalii; 13. IP
Knac; 14. Knac 3axucTy Bia nepeBaHTaXeHHA.

111 YBATA !!!

1 YBasKHO NpoumMTaiTe IHCTPYKLT HUXKYE nepes No4aTKoM YCTaHOBKM
naHeni Ta 36epiraiTe ix ANA NOAA/NBLIOTO BUKOPUCTAHHA!

© BCTaHOBNEHHA MaHeNi MOXKe BUKOHYBATM TifbK1 KBanidikoBaHwit
TeXHiK.

 Mepe/, NOYaTKOM YCTaHOBKM BUMKHITb €1EKTPUKY.

* PeKOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH NaHesb He binblue 12 roanH

Ha AeHb. BUKkopucTaHHa naHeni Ginblue 12 roanH moske ckopoTtuTy i
TEPMIiH Cy»K6U | aHyNII0BATU rapaHTito.

* Tpumatite nogani sig aitei!

* 3axuiLaiiTe Bi/, BOTHIO Ta BUCOKMX TeMnepaTtyp - Hebesneka Bubyxy!

* He po3bupaiite i He 3miHIOITE NPOAYKT CamocTiiHo!

* Tpumaiite nogani sig, BOAM Ta HECMPUATIMBUX YMOB (Napa, Nun
TOWO).

* He ausiTbca 6e3nocepeHbo B Axkepeno caitnal

* He BUKOPUCTOBYIATE NPOAYKT, AKLLO BiH NOLWIKOAXKEHMIA!

© AKLIO WHYP NOWKOAMKEHNI, CBITUALHWK NOTPIBHO 3HMLLMTK!

* |HpopmaLis B LbOMY NOCIBHUKY MOXKe 3MiHIoBaTUCA 6e3
nonepeAHbLOro NOBiJOMIEHHS.

* 36epiraemo 3a cob0to NPaBo BHOCUTY 3MiHW B KOHCTPYKLLKO MPOAYKTY.
* He Hecemo BiANOBIAaNbHOCTI 3a NOMUIKM/LWIKOAY, AKI BUHWKaOTb
BHAC/IiJOK HENPaBM/IbHOTO BUKOPUCTAHHA LIbOro NoCiGHMKa.
nornaa;

* BUMKHITb €11eKTpUKy nepes, 06CyroByBaHHAM NaHeni.

* MepeKoHaliTecs, Lo TemnepaTypa NaHesi A03BOAE 06CNYroByBaHHA,
nepul HiX NoYaTy - NPOAYKT MOXe ByTH rapaunm.

* He 3akpuBaiiTe naHesb.

* He obmekyitTe NoTik NosiTps.

* 115 OYMLLEHHS BUKOPUCTOBYIATE TifIbKM CyXi Ta M'siKi MaTepianu; He
BMKOPWCTOBYWTE XiMiKaTW.

* [I)kepeno cBiT/1a B 1amni He 3aMiHIOETbCA. AKLLO AxKepeno cBiTa
3HOLEHe, NOTPIBHO 3aMiHWUTK BClo Namny.

* LLlo6 oTpuMaTK AOCTYN /10 A)Kepena CBiTAa, NOTPIBGHO 3HATU rBUHTK
Ha 3aZHilt YacTuHI naxeni.

MOHTAX:

A) BUMKHITb €N1eKTpUKY i NiAroTyiTe oTBIp y CTesi.

B) NigKt0YiTh KMBUABbHWIA Kabenb [0 NPOBOAY NaHesi.

B) BCTAHOBITb »KMBEHHA HA 3aZHill YACTWHI NaHeni i NiAKNOYITL oro
[0 eNeKTPUYHOT Mepexi.

I) BcTasTe naHesib y NiaroToseHuit oTsip.

[1) YBIMKHITb €N1eKTPUKY | NPOTECTYITE MaHeb.

E) MpaBunbHMit cnocib BCTaHOBNEHHA NaHEeNi B €N1EKTPUYHI CUCTEMM.
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKMU:

AMEPEJIO CBITNA: MoTykHicTb: 50W; KonipHa Temnepatypa: 4000K;
CaiT10BuiA NoTik: 6720Im; EpektusHicTb: 134Im/W;

MAHE/b: Csitnoeuit noTik: 4500Im; Kyt BunpomiHtoBaHHs: 120°; BxigHa
Hanpyra: 220-240V AC (xuenenHs); CRI: >80; Knac 3axucry: IP20; Konip
pamku: EC20043 - binuii, EC20044 - YopHuii; MaTtepian: AnlomiHii;
Po3mipu: 1200x300x38mm.

[LT] LED PANELY NAUDOJIMO INSTRUKCUA

IKONOS: 1. Nominalus jtampa, daZnis; 2. Spinduliavimo kampas; 3. Tar
navimo laikas; 4. Spalvy atpaZinimo indeksas; 5. Minimalus atstumas iki

apsviestos objekty.; 6. Tiktai vidaus naudojimui; 7. Netinka kaip augaly
lempa; 8. Pakeiskite paZeistg lempute; 9. Néra dimmeris; 10. Jjungimo/
15jungimo cikly skaicius; 11. Efektyvumas; 12. Uzdelstas aktyvavimas;



13. IP klasé; 14. Apsaugos klase.

111 |SPEJIMAS 11!

| AtidZiai perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas prie$ pradedant
montavima ir saugokite jas ateiciai!

* Panele gali montuoti tik kvalifikuotas technikas.

 Prie$ pradedant montavima, iSjunkite elektrg.

* Rekomenduojama naudoti panele ne ilgiau kaip 12 valandy per diena.
Naudojant panele ilgiau nei 12 valandy, gali sutrumpéti jos tarnavimo
laikas ir negalioja garantija.

o Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje!

* Apsaugokite nuo gaisro ir aukstos temperattros - sprogimo pavojus!
* Nesirinkite ir nekeiskite produkto savarankiskai!

* Laikyti toli nuo vandens ir nepalankiy salygy (garai, dulkés ir pan.).

* Nezidreékite tiesiai j Sviesos 3altinj!

* Nenaudokite produkto, jei jis pazeistas!

* Jei laidas paZeistas, Sviestuvas turi biti sunaikintas!

* Informacija Siame vadove gali bati kei¢iamas be iSankstinio jspéjimo.
 Pasiliekame teise keisti gaminio konstrukcija.

* Mes nesame atsakingi uz klaidas/zala, kylancia dél neteisingo naudo-
jimo $io vadovo.

PRIEZIURA:

 Prie$ aptarnaujant panelg, iSjunkite elektra.

o sitikinkite, kad panelés temperatiira leidZia jg aptarnauti, pries
pradédami - produktas gali bati karstas.

* NeuZdenkite panelés.

* Neapribokite oro srauto.

* Valymui naudokite tik sausas ir minkStas medziagas; nenaudokite
chemikaly.

* Sviesos 3altinis lemputéje negali biti pakeistas. Jei Sviesos Saltinis
nusidévéjes, turi bati pakeista visa lempa.

* Norint pasiekti Sviesos 3altinj, reikia nuimti varztus ant panelés galinés
dalies.

MONTAZAS:

A) 13junkite elektra ir paruoskite skyle lubose.

B) Prijunkite maitinimo laidg prie panelés laido.

C) Jdiekite maitinima ant panelés galinés dalies ir prijunkite jj prie
elektros tinklo.

D) |dékite panelg j paruosta skyle.

E) Jjunkite elektrg ir iSbandykite panele.

F) Teisingas panelés montavimo bidas elektros sistemose.

TECHNINE SPECIFIKACUA: ;
SVIESOS SALTINIS: Galia: 50W; Spalvos temperatira: 4000K; Sviesos
720Im; Efektyvumas: 134Im/W;

PANELE: Sviesos srautas: 4500Im; Spinduliavimo kampas: 120°; Jéjimo
jtampa: 220-240V AC (maitinimas); CRI: >80; Apsaugos klasé: 1P20;
Rémo spalva: EC20043 - Balta, EC20044 - Juoda; MedzZiaga: Aliuminis;
ISmatavimai: 1200x300x38mm.

[LV] LED PANELU LIETOSANAS INSTRUKCIIA

IKONAS: 1. Nominalais spriegums, frekvence; 2. Izstarosanas lenkis; 3.
Kalposanas laiks; 4. Krasu atveidosanas indekss; 5. Minimalais attalums
lidz apgaismotam objektam.; 6. Tikai iekStelpam; 7. Nav piemérots

ka augu lampa; 8. Nomainiet bojato spuldzi; 9. Nav dimmé&jams; 10.
leklausanas/leslégsanas ciklu skaits; 11. Efektivitate; 12. Aizkave péc
aktivizésanas; 13. IP klase; 14. Parslogo$anas aizsardzibas klase.

11 BRIDINAJUMS !!!

| Rapigi izlasiet turpmak noraditas instrukcijas pirms panela
uzstadisanas un saglabajiet tas turpmakai lietosanai!

* Panela uzstadisanu var veikt tikai kvalificéts specialists.

* Pirms uzstadisanas izslédziet elektribu.

* |eteicams izmantot paneli ne ilgak ka 12 stundas diena. Panela
izmantosana ilgak par 12 stundam var samazinat ta kalposanas laiku un
anulét garantiju.

* Glabajiet prom no bérniem!

* Aizsargajiet no uguns un augstam temperatiram - spradziena
briesmas!

* Neparbavéjiet un nemainiet produktu pasi!

* Turiet prom no Gdens un nelabvéligiem apstakjiem (tvaiks, putekli
utt.).

* Neaiztieciet tiesi gaismas avotu!

* Neizmantojiet produktu, ja tas ir bojats!

* Ja kabelis ir bojats, lampai jabat iznicinatai!

* Informacija $aja rokasgramata var mainities bez iepriekséja bridina-
juma.

* Més paturam tiesibas veikt izmainas produkta konstrukcija.

* Més neuznemamies atbildibu par k|adam/zaudé&jumiem, kas radusies
nepareizas i rokasgramatas izmantoSanas dé|.

KOPSANA:

* Pirms panela apkalposanas izslédziet elektribu.

* Parliecinieties, ka panela temperatira atlauj apkalposanu, pirms sakat
- produkts var bat karsts.

* Neparklajiet paneli.

* lerobezZojiet gaisa plismu.

* Tirisanai izmantojiet tikai sausas un mikstas vielas; nelietojiet kimiskas
vielas.

* Gaismas avots lampa nevar tikt aizstats. Ja gaismas avots ir izsicis,
janomaina visa lampa.

* Lai piek|utu gaismas avotam, ir janonem skriives panela aizmuguré.
UZSTADISANA:

A) Izslédziet elektribu un sagatavojiet caurumu griestos.

B) Pievienojiet stravas kabeli panela kabelim.

C) Uzstadiet baro$anu paneja aizmuguré un pievienojiet to elektroap-
gadei.

D) levietojiet paneli sagatavotaja cauruma.

E) leslédziet elektribu un parbaudiet paneli.
F) Pareiza panela uzstadisana elektroinstalacija
TEHNISKA SPECIFIKACUA:

GILDS AVOTS: Jauda: 50W; Krasu temperatira: 4000K; Gaismas plis
ma: 6720Im; Efektivitate: 134Im/W;

PANELS: Gaismas plGsma: 4500Im; Izstarosanas lenkis: 120°; leejas
spriegums: 220-240V AC (baro$ana); CRI: >80; Aizsardzibas klase: IP20;
Ramja krasa: EC20043 - Balts, EC20044 - Melns; Materials: Aluminijs;
Izméri: 1200x300x38mm.

[EE] LED-PANEELIDE KASUTUSJUHEND

PIKTOGRAMMID: 1. Nimipinge, sagedus; 2. Kiirgusnurk; 3. Eluiga; 4.
Viarviedastuse indeks; 5. Minimaalne kaugus valgustatavast objektist; 6.
Ainult siseruumides kasutamiseks; 7. Ei sobi taimelambiks; 8. Vahetage
kahjustatud valgusti; 9. Ei ole dimmerdatav; 10. Sisseltlitamise/valjal @i
tamise tsiiklite arv; 11. Véimsustegur; 12. Viivitus parast sissellitamist;
13. IP-klassi kaitseaste; 14. Ulepinge kaitseklass.

I HOIATUS !!!

! Enne paneeli paigaldamist lugege hoolikalt alljargnevat juhendit ja
hoidke seda edaspidiseks kasutamiseks alles!

* Paneeli peaks paigaldama ainult kvalifitseeritud spetsialist.

* Enne paigaldamist lilitage elekter vélja.

* Paneeli on soovitatav kasutada maksimaalselt 12 tundi pdevas.
Kasutamine tle 12 tunni v8ib lihendada selle kasutusiga ja tiihistada
garantii.

* Hoidke laste eest eemal!

* Kaitske tule ja kérgete temperatuuride eest - plahvatusoht!

* Arge demonteerige ega muutke toodet omal kael!

 Hoidke eemal veest ja ebasoodsatest tingimustest (aur, tolm jne).

* Arge vaadake otse valgusallikasse!

* Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud!

* Kui juhe on kahjustatud, tuleb valgusti havitada!

« Selle juhendi teave vdib muutuda ilma ette teatamata.

* Jatame endale diguse teha toote konstruktsioonis muudatusi.

¢ Me ei vastuta vigade/ kahjustuste eest, mis tulenevad kéesoleva
juhendi mittejargimisest.

HOOLDUS:

¢ Enne paneeli hooldust liilitage elekter valja.

* Veenduge, et paneeli temperatuur véimaldab selle hooldamist -
toode voib olla kuum.

« Arge katke paneeli kinni.

« Arge piirake 5huvoolu.

¢ Puhastamiseks kasutage ainult kuivi ja pehmeid materjale; drge
kasutage kemikaale.

e Valgusti valgusallikat ei ole véimalik vahetada. Kui valgusallikas on
kulunud, tuleb vahetada kogu valgusti.

o Valgusallikale ligipaasuks eemaldage paneeli tagakiiljel olevad kruvid.
PAIGALDAMINE:

A) Lulitage elekter vilja ja valmistage lakke auk.

B) Uhendage toitejuhe paneeli juhtmega.

C) Paigaldage toiteplokk paneeli tagakiiljele ja Gihendage see elektristis-
teemiga.

D) Sisestage paneel ettevalmistatud auku.

E) Liilitage elekter sisse ja testige paneeli.

F) Paneeli korrektne paigaldus elektrististeemidesse.

TEHNILISED NAITAJAD:

VALGUSALLIKAS: Voimsus: 50W; Varvitemperatuur: 4000K; Val
gusvoog: 6720Im; Tdhusus: 134Im/W;

PANEEL: Valgusvoog: 4500Im; Kiirgusnurk: 120°; Sisendpinge: 220-240V
AC (toide); CRI: >80; Kaitseklass: IP20; Raami varv: EC20043 - Valge,
EC20044 - Must; Materjal: Alumiinium; Md6tmed: 1200x300x38mm.

[Pl.] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu
lektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie
wolno traktowac jak innych odpadéw domowych. Nalezy
oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan
zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w przypadku, gdy w tym
sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie
negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and elec
tronic equipment, meaning that this product should not be treated like
other household waste. It should be taken to a proper collection point
for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks
related to the collection of used electrical and electronic equipment

is particularly important when the equipment contains hazardous

[CZ] symbol oznatuje selektivni sbér elektrického a elektronického
zafizeni, coz znameng, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako
jiny domaci odpad. Mél by byt odevzdan na pfislusné sbérné misto

pro pouzitd elektricka a elektronicka zafizeni. Spravné provadéni tkolt
souvisejicich se shérem pouzitych elektrickych a elektronickych zatizeni
je zvlast dalezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpelné latky, které
maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elek
tronického zariadenia, ¢o znameng, Ze tento produkt by sa nemal
spracovavat ako iny domdci odpad. Mal by byt odovzdany na prisluiné
zberné miesto pre pouZzité elektrické a elektronické zariadenia. Spravne
vykonavanie uloh suvisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a
elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia obsa
huju nebezpeéné latky, ktoré maju zvlast negativny vplyv na Zivotné
prostredie a zdravie ludi.

[HU] A szimb6lum a elektromos és elektronikai berendezések
szelektiv gy(jtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad
héztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gydjtépontba kell leadni
hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szamara. A hasznalt
elektromos és elektronikai berendezések gy(ijtésével kapcsolatos
feladatok megfelel6 végrehajtasa kiléndsen fontos, amikor az eszkézok
veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiiléndsen negativ hatéssal
vannak a kérnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] simbolul indica colectarea selectiv a echipamentelor
electrice si electronice, ceea ce inseamnd cd acest produs nu trebuie
tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de
colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.
Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor
electrice si electronice uzate este deosebit de importantd atunci cand
echipamentele contin substante periculoase care au un impact deose
bit de negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[GR] To oUpBoAO UTIOSELKVUEL TNV EEXWPLOTH GUAAOYT NAEKTPLKWY
KoLl NAEKTPOVLKWV CUCKEVWV, TIPAYHOL TIOU ONHAiVEL OTL QUTO TO
T(POIOV eV TIPEMEL VAL AVTLLETWITITETOL OTIWG Tal GANA OLKLOKG
anoppippata. Mpénel va napadobei o kKatdAAnAo onueio cuAhoyrg
YL XPNOLUOTIOIN LEVEG NAEKTPLKEG KOL NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG. H
owotr Slaxeiplon twv kabnkdvtwv mou oxetifovral Le Tt cuAoyH
XPNOLHOTIOLNHEVWY NAEKTPLKWY KO NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Eivat
8Laitepa oNUAVTIKA OTAV OL CUCKEUEG TIEPLEXOUV ETUKIVEUVEG OUGLEC
TI0L €xouV WSlaitepa apvntiki enidpaon oto nepPAANoOV KoL 0TV
avBpwrvn vyeia.

[MK] Cumbonot YKaXyBa Ha Ce/IeKTUBHO coﬁmpar—be Ha eNeKkTpU4Hn

substances that have a particularly negative impact on the environment ,; e nekrpoHckm ypeay, WTo 3Haun feka 0Boj NpoMsBog, He Tpeba aa

and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen
und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt
nicht wie andere Haushaltsabflle behandelt werden darf. Es sollte

zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische
und elektronische Geréte gebracht werden. Eine ordnungsgemaRe
Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von
gebrauchten elektrischen und elektronischen Geréten ist besonders
wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesund
heit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements élec
triques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre
traité comme d’autres déchets ménagers. Il doit &tre remis a un point
de collecte approprié pour les équipements électriques et électron
iques usageés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des
équipements électriques et électroniques usagés est particulierement
importante lorsque ces équipements contiennent des substances dan
gereuses ayant un impact particulierement négatif sur I'environnement
et la santé humaine.

[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos

y electrénicos, lo que significa que este producto no debe tratarse
como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de
recogida adecuado para equipos eléctricos y electrénicos usados. La
correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos
eléctricos y electrénicos usados es especialmente importante cuando
estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto
particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.

[|T] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve
essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a
un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elet
troniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta

di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate é particolarmente
importante quando queste apparecchiature contengono sostanze per
icolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente

e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk
udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre
husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt
for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver

relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er seerligt

vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ
indvirkning pa miljget og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische appa
ratuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product
niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet
worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elek
trische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken
met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elekt
ronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op
het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas
in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som
annat hushallsavfall. Den ska lamnas till en Iamplig insamlingspunkt for
anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av
uppgifter relaterade till insamling av anvanda elektriska och elektronis
ka produkter ar sarskilt viktig nér utrustningen innehéller farliga dmnen
som har en sarskilt negativ paverkan pa miljén och ménniskors halsa.

[F|] Symboli tarkoittaa sdhkolaitteiden ja elektroniikan erillista
kerdysta, mika tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa kasitelld muiden koti
talousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerdyspisteeseen
kaytetylle séhkolaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden
ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen
tarkeaa, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat
erityisen negatiivisesti ymparistoon ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk
utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet
husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for
brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver
knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt
viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ
innvirkning pa miljget og menneskers helse.

ce TpeTMpa Kako Apyr1 AomalHu otnagouu. Tpe6a aa ce opHece

/10 COO/IBETHA TOYKA 3a COBMParbe Ha KOPUCTEHM EIEKTPUYHM 1
€NIeKTPOHCKM ypeau. MPaBuaHOTO ynpaByBatbe Co 3a/jaunTe NoBp3aHu
€O COBUParLETO Ha KOPUCTEHM €NEKTPUYHN 1 €NIEKTPOHCKM Ypean e
0COBEHO BaXKHO KOTa YPe/uTe COAPXKAT ONacHu CyncTaHuMmM KoM Mmaat
0COBEHO HEraTUBHO B/IjaHWe BP3 )KMBOTHATa CPEAUHA Y 34PaBjeTo

Ha nyfeto.

[S1] simbol oznatuje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske
opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge
gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto
za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme, je $e posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] simbol oznatava selektivno prikupljanje elektriéne i
elektronske opreme, $to znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao
drugi kuéni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za
iskoris¢enu elektri¢nu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zad
acima povezanim sa prikupljanjem iskorisé¢ene elektri¢ne i elektronske
opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje
posebno negativno uti¢u na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] cumeonbt ykassa cenextusHo chbupate Ha enekTpuuecko

1 eNeKTPOHHO 060py/iBaHe, KOETO 03HaYaBa, Ye TO3U NPOAYKT He
TpAbBa Aa ce TpeTMpa KaTo Apyrute 6UToBM OTNaAbUM. Tol Tpabea aa
6bae npeAaseH Ha NOAXOAALL NYHKT 33 CbbupaHe Ha ynoTpebaBaHo
€NIeKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO 060py/aBaHe. MPaBUAHOTO U3NbAHEHNE
Ha 33Ja4uTe, CBbP3aHMU CbC CbOMPaHETO Ha ynoTpebaBaHo
eNIeKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO 060pyABaHe, e 0CO6eHO BaKHO, KOraTo
060py/BaHETO CbAbPIKa ONACHM BeLLLECTBa, KOUTO MMaT 0CObeHO
OTPULIATENIHO Bb3AEICTBUE BLPXY OKO/IHATA CPeAa 1 34PpaBeTo Ha
xoparta.

[RU/BY] cumson ykasbisaet Ha pasaenbHbili c60p 31eKTpUsecKoro
1 3/1EKTPOHHOTO 060PYA0BaHUSA, YTO O3HAYAET, YTO ITOT NPOAYKT He
BOMKeH 06pabaTbiBaTbCA Kak Apyrue 6biToBble 0TX0Abl. OH A0MKeH
BbITb NepeAaH B NOAXOAALLMIA NYHKT cbopa UCMoNb30BaHHOTO
3/IEKTPUYECKOTO W 3N1IEKTPOHHOTO 060pyA0BaHus. MpasuabHoe
BbINO/IHEHME 33/]a, CBA3AHHbIX CO CHOPOM UCMO/Ib30BAHHOTO
3/IEKTPUYECKOTO U 3/IEKTPOHHOTO 060pyA0BaHNA, 0COBEHHO BaXKHO,
Koraa 060pyA0BaHNe COAEPIKMUT ONacHbIe BELLECTBa, KOTOPbIe
0COBEHHO HEraTUBHO B/IMAIOT Ha OKPY3KaIOLLYIO CPe/y U 31,0poBbe
YenoBeKa.

[UA] cumson srasye Ha posainbHe 36MpaHHa eneKTpUUHOrO Ta
€/1eKTPOHHOr0 061aiHaHHS, WO 03HAYAE, WO Liei NPOAYKT He
noBuHeH 06pobasaTUcA, AK iHWi NnobyTosi Bigxoan. BiH noBuHeH 6yTn
3[]aHK1IA Y BIANOBIAHWI NYHKT 360PY BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUYHOTO

Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHsA. MpaBuibHe BUKOHAHHA 3aBAaHb,
noB’A3aHNX 3i 360pOM BMKOPUCTAHOTO e1EKTPUYHOTO Ta e1EKTPOHHOO
o6nafHaHHA, 0c06MBO BaK/IUBeE, KONM 06NaAHAHHA MICTUTL
HebesneyHi pe4oBMHU, AKI 0COBNNBO HEraTUBHO BM/IMBAIOTL Ha
HaBKO/IMLLHE Cepe/joBULLE Ta 340POB’A NOANHN.

[|.T] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati
renkama atskirai, o tai reiskia, kad $is produktas neturéty bati tvarko
mas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty bati pristatytas j atitinkama
naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas
naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas
yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigia
mai veikia aplinkg ir Zzmoniy sveikata.

[LV] simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu
savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus
sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde,
kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir
Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé
vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Stuimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist,
mis tdhendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejdatmeid.
See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega
seotud Ulesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed
sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale
ja inimeste tervisele.
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